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USRL holds 51st 
biennial convention 
in Regina 
Calls on government to 
revoke D & D policy 


(UkrNews)—The 51st biennial of the Ukrainian Self-Reliance League 
of Canada ("СУС") was held August 19-22, 1999 at the Sands Hotel in 
Regina. 

During the combined business session, four resolutions were adopted. 
The first called on the federal government to lift its quota on immigration 
from Ukraine. The second supported a state-funded all-inclusive geno- 
cide museum. A third called on the federal government to meet immedi- 
ately with representatives of UCC and the Ukrainian Canadian Civil Lib- 
erties Assoc. to resolve the atonement issue over the First World War 
internment of 5,200 Ukrainians in 26 labour camps throughout Canada. 
The final resolution called of the federal government to withdraw its de- 
naturalization and deportation policy and to take corrective measures to 
ensure such a travesty does not repeat itself. 

Special guests were the entire hierarchy of the Ukrainian Orthodox 

Church of Canada — His Eminence Metropolitan Wasyly Fedak, Primate 
of the UOCC, His Grace Archbishop John Stinka of the Western Diocese; 
and His Grace Bishop Yurij Kalischuk of the Eastern Diocese. Of the 265 
registered delegates, 98 were members of CYMK, the youth wing of the 
Self-Reliance movement. 
. Elected for new 2-year terms were: National President - Michael 
Zaleschuk, Regina Beach; UWAC President - Sonia Bejzyk, Winnipeg; 
TYC President - John Jurychuk, Hamilton and CYMK President - David 
Makowsky, Edmonton. 

Guest speaker at the Awards Banquet on Aug. 21 was Dr. Vivian Olender, 
newly appointed Principal of St. Andrew’s College in Winnipeg. Dr. 
Olender spoke on the topic of the Ukrainian Orthodox family in the new 
millennium. Throughout her speech 
she underscored the inseparability of 
religion and culture, emphasizing 
that the ideals of self-reliance would 
continue to play a vital role in the 
life of the Church. 

“CYC has been very successful in 
its work in the community. Where 
it needs to be more active in the new 
millennium in the religious realm. 
The work of the Holy Spirit cannot 
be relegated to the past. God is alive 
and continues to act in history to- 
day including CYC and our 
Church,” she stated. 

Dr. Olender said the Ukrainian 
Orthodox Church is established as 
an institution, but its buildings need 
to be filled. 

“All of us need to be missionar- 
ies within our own community and 
bring our own people back to the 
church. CYC fosters the knowledge 
of the Ukrainian language, heritage 
and culture, but it must also foster 
the knowledge of our Ukrainian 
Orthodox faith. We must be teach- 
ers of the faith not just caretakers of 
faith in empty buildings. Our faith 
is to be practised not to be preserved 
in a museum,” she said. 

Dr. Olender also said that CYC 
needs to have a marketing plan for 
the new millennium and now is the 
time to devise it. 

“Who should our target group be 
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Edmonton's 
Verknhovyna 
tours Brazil 


See Page 11 


CUIAS founder 


passes away 


See Page 7 З 


РНОТО -- 10 ТАЗКЕУ 


Meelena Oleksiuk Baker of Desna and Mathew Cummings of Barvinok carry the wreath at the start of the Bloor 
West parage in Toronto, Aug. 21. Behind them are Tamara Chandon, Hanya Kohut and Zenia Mokriy. 


Toronto area celebrates Ukraine’s 
independence with concert, festival 


-(UkrNews)—Approximately 
4,000 attended the Toronto area’s 
Independence Day concert, held at 
the St. Volodymyr Cultural Centre 
in Oakville, Aug. 22, while another 
10,000 enjoyed the Bloor West Vil- 
lage Festival the previous day. 

Former People’s Deputy of 
Ukraine, Mykhailo Horyn, was the 
keynote speaker at the Independence 
Day celebration. His basic theme 
was now that we have built Ukraine, 
it’s time to build a Ukrainian who is 
proud of his country, his heritage 
and his language. 

Horyn stated that he felt Ukraini- 
ans lack a pride in themselves. One 
of the problems afflicting Ukraine 
today is the people who were in 
power during the Soviet era are still 


Mykhailo Horyn 


in power, he noted. 

Nevertheless, Horyn put on opti- 
mistic spin on the future outlook, 
comparing Ukraine to a beautiful 
woman with whom the whole world 
will want to dance with in the future. 

A surprise addition to the concert 
was the presentation of a kozak 
medal to Maria Szkambara, Presi- 
dent of the Ukrainian Canadian 
Congress, Toronto Branch, in rec- 
ognition of her work for the Ukrai- 
nian community. The medal was 
presented by Osyp Iwach on behalf 
of General Ivan Bilas, Otaman of the 
Ukrainian Kozaks. 

The artistic part of the concert in- 
cluded the Barvinok Dance En- 
semble with soloist Katrusia 
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Телеканалу СТЬ погрожують судом 


Анатолій Лемиш 

(«День»)--1-го вересня прес-службою Дер- 
жавної податкової адміністрації України була 
поширена заява про те, що в ДПАУ розгля- 
дається питання про порушення кримінальної 
справи проти телекомпанії СТБ за ухилення від 
сплати податків. Податковою міліцією було нібито 
встановлено, що рекляма в липні на телеканалі 
СТБ становила 8,196 ефірного часу, і її вартість, 
за розцінками каналу на рекляму, складає понад 
2,5 мільйона гривень. Канал, на думку податкової 
міліції, повинен був сплатити до бюджету майже 
1 млн. гривень податку, тоді як фактично сплатив 
19 тисяч. Все це, за повідомленням прес-служби 
ДПАУ, призвело до припинення податковою 
міліцією операцій на рахунку СТБ в «Укрек- 
сімбанку». 

Одночасно канал СТБ розіслав у ЗМІ та 
інформагентства заяву, в якій висловлює 
категоричну незгоду з висновками податкової 
міліції і знову підкреслює аж ніяк не економічну 


підоснову блокади каналу. Зокрема, в заяві 
зазначено, що абсолютно незрозуміло, ким і 
коли було проведено моніторинг реклямного часу 
на каналі. Невідомі ні юридична особа, 
відповідальна за достовірність даних, ні вико- 
ристані методики. До загального реклямного часу 
додано час анонсів власних програм телеканалу, 
хоч зрозуміло, що це некоректно. Крім того, 
сума реклямного бюджету компанії СТБ у липні 
вирахована шляхом простого множення цього 
гіпотетичного реклямного часу на вартість 
реклямної хвилини, без урахування неодмінних 
у роботі реклямних компаній систем знижок. 
Податкова міліція навіть не звернула уваги на 
те, що саме в липні канал СТБ уже не був 
власником свого реклямного часу, оскільки 
ексклюзивне право на розміщення реклями 
віддане ТОО «СТБ-ПЛЮС», що працювала за 
своїми розцінками. 
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Спеціяльний випуєк про 
вибори Президента в Україні 


(Посольство України в Канаді)- -Посольство 
України в Канаді та Генеральне Консульство 
України в Торонто повідомляють, що, згідно 
Закону України «Про вибори Президента 
України», рішенням Центральної виборчої Комісії 
України при Посольстві України в Канаді та 
Генеральному консульстві України в Торонто 
створено виборчі дільниці. 

Громадяни України, які на день проведення 
виборів, тобто 31 жовтня ц.р., досягли вісім- 
надцятирічного віку і постійно проживають, або 
тимчасово перебувають в провінціях Квебек, 
Нью-Брансуїк, Принс Едвард Айленд, Нова Ско- 
ша, Ньюфаундленд, Манітоба та у Національному 
столичному окрузі, можуть взяти участь у 
голосуванні в Посольстві України в Канаді 
(виборча дільниця Ne 28) за адресою: Embassy 
of Ukraine; Consular Section; 331 Metcalfe Street, 
Ottawa, Ontario K2P 153. 

Громадяни України, які постійно проживають, 
або тимчасово перебувають в провінціях Онтаріо 


(за винятком Національного столичного округу), 
Саскачеван, Альберта, Британська Колумбія, на 
територіях Юкон, Нунавут та Північно- Західних 
територіях, можуть голосувати в Генеральному, 
консульстві України в Торонто (виборча дільниця 
Ne 29) за адресою: Consulate General of Ukraine 
in Toronto; 2120 Bloor Street West, Toronto, Ontario 
M6S 1М8. 

Громадянам України, які братимуть участі у 
голосуванні, необхідно мати з собою паспорт 
громадянина України. Як в Посольстві України в 
Канаді, так і в Генеральному консульстві України 
в Торонто голосування проходитиме 31 жовтня 
1999 року з 7 год. до 21 год. за місцевим часом. 

Із списком кандидатів в Президенти України, 
їх біографічними даними, передвиборними 
програмами можна ознайомитись в Посольстві 
Украніи в Канаді i Генеральному консульстві 
України в Торонто за вищенаведеними адресами, 
а також на Їнтернет-сторінці Посольства за 
адресою: http://www.cyberus.ca/-ukremb 


form below and mail it to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel.: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. Please make all cheques, cr money orders 
payable to Ukrainian News. 


Михайло Аксанюк 
Мате 


Address 
City 


УКРАЇНСЬКА 
КНИГАРНЯ 


Найбільший і найкращий 
вибір українських книжок, 
касеток, полотна і кераміки. 


землетрусу, припинено. 


стихійного лиха. 


For the best selection of Ukrainian books, 
cassettes, Easter eggs supplies, costume 
needs, embroidery supplies and gifts. 


MAIL ORDERS WELCOME 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ T5J 2N9 

Phone (780) 422-4255 
Fax (780) 425-1439 
E-mail ukrbkst@planet.eon.net 


www.ukrainianbookstore.com 


Віктор Воронюк 
(«День»)--Низка президент- 
ських обіцянок кращого життя 
в найближчі чотири роки, ви- 
даних Леонідом Кучмою шах- 
тарям під час помпезного візиту 
до гірницької столиці, не змінила 
сьогодення ні шахтарів, ні членів 
їхніх сімей. Про це свідчать 
трагедії, що сталися протягом 
останніх днів у Донбасі. 
Зокрема, як повідомили ко- 
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(«День») -«Пошуково-рятувальні роботи в 
турецьких містах, що зазнали руйнувань від 


Перша група рятувальників об'єднаного 
загону Міністерства з надзвичайних ситуацій, 
яка обстежила приблизно сто зруйнованих бу- 
динків у містах Гельджук, Сакарія, Дечен- 
мендери, Адабазари завершила свою місію. 

З під руїн і завалів будинків піднято 67 
потерпілих, із них шестеро осіб залишилися 
живими». Про це 30-го серпня подав рапорт 
командуючому силами цивільної оборони 
України генерал-лейтенанту Володимиру Логі- 
нову керівник групи українських рятувальників 
генерал-майор Віктор Казьмін, звітуючи по 
прибутті в Їллічівський морський порт про 
підсумки двотижневого відрядження до 
Туреччини для порятунку жертв недавнього 


Відповідаючи на запитання журналістів, В. 
Казьмін уточнив, що «на борту порома «Герої 


Українські рятувальники 
повернулися з Туреччини 


Шипки» в Україну поки що повернулася поло- 
вина особового складу об'єднаного загону Мі- 
ністерства з надзвичайних ситуацій. 

Ще одна група у складі 51 спеціяліста, 
передусім медиків та обслуговуючого персоналу 
мобільного шпиталю, одставленого до турець-- 
кого міста Керфес, продовжують надавати 
кваліфіковану невідкладну допомогу потерпілим 
громадянам сусідньої 
організували приготування їжі та забезпечення 
чистою питною водою. Упродовж доби, за 
словами генерала Казьміна, персонал шпиталю 
приймає до 300 потерпілих. 

В. Казьмін не уточнив, скільки часу працю-- 
ватимуть українські медики в Туреччині, віро- 
гідно, здійснюватиметься ротація спеціялістів. 
А 82 прибулих військовослужбовців МНС, що 
прийшли зранку санобробку в Черво- 
знам'янському гранізоні, о 8-й годині 30 серпня 
відбули на автобусах до Києва. Рятувальникам 
будуть вручені 
надзвичайних ситуацій України. 


Шахтарі гинуть, незважаючи 
на президентські обіцянки 


респонденту «Дня» в незалежній 
профспілці гірників України, від 
отриманих травм на шахті ім. 
«Известий» державної холдинго-- 
вої компанії «Донбасантрацит» 
у Луганській лікарні 1-го верес- 
ня помер машиніст вугледобу-- 
вного комбайну. У Міністерстві 
з надзвичайних ситуацій «Дню» 
зазначили, що трагедія сталась 
внаслідок використання непри-- 
датного обладнання (смертельні 
травми шахтар отримав від удару 
ланцюга комбайну). 

За повідомленням агентства 
УНІАН, у четвер на шахті 
«Карбоніт» ДХК «Первомайськ - 
вугілля» було травмовано слю-- 
caps. Працівник, госпіталізо- 
ваний до місцевої лікарні, помер 
під час операції вранці. 

«Схвально» на обіцянки Пре- 
зидента реагують і 10 гірників 


країни, а також 


відзнаки Міністерства з 


шахти «Первомайська» ДХК 
«Первомайськвугілля», які вже 
декілька днів не піднімаються 
на поверхню. Загалом тут, BAMa— 
гаючи виплати поточної заробіт-- 
ної плати, страйкують 118 гірників. 

Голова Незалежної профспіл- 
ки гірників Михайло Волинець 
зазначив «Дню», що майже щод- 
ня на шахтах України нотують 
2-3 смертельні випадки. «Най- 
гірше зараз те, що люди часто- 
густо гинуть на робочих місцях. 
Ї поки що ніхто не здатний по- 
класти цьому край», - сказав він. 

На сьогодні загальна цифра 
загиблих шахтарів уже становить 
207 чоловік. Щодо поранених 
та тих, що стали інвалідами від 
виробничих травм, то, як зазна- 
чив в НІГ, «їхня кількість 
настільки значна, що облік уже 
не ведеться». 


СТБ погрожують судом 


Прод. із ст. 1 


Президент СТБ Дмитро Прикордонний, коментуючи звинувачення 
про ухилення телекомпанії від сплати податків, заявив, що він 
«абсолютно впевнений у їх бездоказовості». Він сподівається на 
справедливість судової влади, і на те, що увага громадськості, 
звернена на цькування СТБ, не дозволить розправитись з каналом. 

Задача виконавчої влади очевидна: задавити телекомпанію, яка 
не бажає прийняти неписані правила гри в нашій державі. Тим 
більше, що до порядку денного першої сесії ВР, яка відкривається 
7-го вересня, включено пункт про підписання договору з Ст Б = 
про трансляцію засідань парляменту, від якої «ухиляються» інші 
телеканали. Схоже саме цих трансляцій і намагаються не допустити 


на Банківській. 


Usrainian мон кам Віт September 8 - 21. 8 - 21 вересня. 1999 


ру ШИНА i} Ї 


пп TSR FAMILY IN THE NEN Mi 


Main Banquet Head Table guests Left to Right: USRL National Pres., Michael Zaleschuk; Lt.-Gov. Of 


Saskatchewan, Jack Wiebe; His Metropolitan Wasyly, Primate of the UOCC; Sonja Bejzyk, Pres. of Ukr. Women’s 
Assoc. of Canada; Rt. Rev. Р. O. Krawchenko, Chair of the Presidium of те UOCC. 


USRL holds 51st biennial convention 


Cont. from P. 1 

for this so-called ‘marketing plan’ for CYC. I believe 
we should start with the baby boomers, the largest de- 
mographic group in Canada. The baby boomers are now 
in their late 30’s and forties. These are people who were 
involved in our Sunday schools, church and institutes 
summer camps or programs in the 1960’s when these 
programs were at their zenith. Thus, the boomers all 
have memories of our church and are nominally famil- 
iar with our traditions and liturgical life.” 

She said her vision of the CYC family is that of “a 
strong, vibrant and active organization that is inclusive 
and welcoming to new members.” 

“An Organization that is both cultural and religious. 
An organization that is true to the CYC tradition of it’s 
founders. an organization that serves and promotes the 
Ukrainian Orthodox Church and the Ukrainian heri- 
tage. An organization that works together in harmony 
with the clergy to teach the Ukrainian Orthodox faith,” 
she stated. 

In opening her address, Dr. Olender noted the 
uniquely Canadian roots of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada. 

“We have a Ukrainian Orthodox Church that is an 
independent Canadian Church firmly rooted in our 
Ukrainian cultural heritage and is also part of the uni- 
versal Orthodox communion. The Ukrainian Orthodox 
Church of Canada is a truly Canadian church with its 
own elected Canadian hierarchy, Canadian educated 
priests and elected governing council (sobor) consist- 
ing of both clergy and laity, yet the church retains its 
Ukrainian cultural heritage with its many positive as- 
pects,” she said. 

Dr. Olender was appointed the principal of St. 
Andrew’s College on July 1, 1999. She holds a Ph.D. 
in theology from St. Michael’s College, University of 
Toronto. Her thesis advisor was the late Prof. Fr. Petro 
Bilaniuk. During her doctoral studies, she also com- 
pleted one year at the Institute of Orthodox Studies, 
Faculty of Theology, University of Helsinki with the 
eminent specialist in iconography, Prof. Aune 
Jaaskinen. 

After completing her Ph.D., Dr. Olender was a lec- 


turer at the Centre for Ukrainian Canadian Studies, St. 
Andrew’s College from 1985-1986. From 1986-1989 
she was a Post-Doctoral Fellow at the Chair of Ukrai- 
nian Studies, U of T. In 1989 she was awarded a three 
year research grant from the Social Sciences and Hu- 
manities Research Council of Canada to complete an 
intensive study of the Orthodox Churches of Canada. 
From 1992-1997 she was a Research Associate of the 
Chair of Ukrainian Studies, U of T and from 1997 to 
June 1999 she was the assistant to Prof. Wsevolod W. 
Isajiw, the Director of the Ethnic and Pluralism Stud- 
ies Program at the University of Toronto. She was also 
a lecturer in theology at St. Michael’s College. 

Her research interests include the history of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada, contemporary issues 
of the Orthodox Churches in North America, апа the 
theology of iconography. She is a member of the Ameri- 
can Academy of Religion and the Women’s Inter- 
Church Council of Canada. 

Dr. Olender was born in Bradford, Ont., and is the 
daughter of Mary Wlad from Gardenton, Man. and the 
deceased Mykhailo Olender (d. 1968) who immigrated 
from Western Ukraine in 1928. While she was a stu- 
dent she lived at St. Vladimir Institute in Toronto. She 
is a member of the St. Volodymyr’s Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral in Toronto, St. Vladimir’s Institute and 
the Ukrainian Museum of Canada (Ontario Branch), 
Ukrainian Womenis Association of Canada. She has 
also been a volunteer at the Ukrainian Canadian Immi- 
grant Aid Society in Toronto. 

During the Awards Banquet, the following received 
the USRL “Awards of Excellence” for their significant 
volunteer contribution to the Ukrainian Orthodox com- 
munity: His Eminence Metropolitan Wasyly; Maurice 
Bugera of Winnipeg; Constance Czoryn of Mississauga; 
Luba Feduschak of Sherwood Park, Alta; William 
Hanuschak of Richmond, B.C.; Eugene Kryworuchko 
of Hamilton; David Makowsky of Edmonton; Helen 
Marianych of Tofield, Alta; Anna Shepel of Kelowna; 
Dr. Paul Stelmaschuk of Kelowna; Mary Usick of 
Regina; Orest Warnyca of Regina; Eugene Yereniuk of 
Edmonton; and Mary Yurkiw of Winnipeg. 


WEST ARKA 
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., Canada M6S 1N9 
* Gifts » Ukrainian Handicrafts 
Art, Ceramics, Jewellery » Books, 
Newspapers « Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 
- Packages and Services to Ukraine 


WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 
Tel.; (416) 762-8751 Fax; (416) 767-6839 | 


14965 Stony Plain Rd. 
OPEN 7 DAYS A WEEK 


Speaks four languages fluently: 
Ukrainian, Russian, Polish, English. 


(780) 484-3931 


Welcome to all new patients. 
Walk-in or appointment services. 


Best wishes to Albertans of 
Ukrainian heritage as we 
celebrate the 8th anniversary 
of Ukraine's Independence. 


Hon. Gene Zwozdesky, 
MLA Edmonton Mill Creek 
Associate Minister Health & Wellness 
8207 - Argyll Road Edmonton, 
T6C 4B2 466-3737 


Ukrainian Women's Organization of Canada 
presents 


Fall Family Dance 
September 18, 1999 


Coctails 6:00 p.m. 
Supper 7:00 p.m. 


Admission: 
Adults $17; under 6 free 
6 to 14 $10; 14 & older $17 


Dance 8:30 p.m. Dance only $12 


For tickets & information call: Featuring: i 
Natalia 478-3246 (evgs) Roman Miroutenko | 


Ludmila 414-1624 (days) - зкенфо 
Maria 424.1777 (Чауз) | /Міспає! /M 


SERVE рин 
AND YOUR COMMUNITY 


You can make a difference in our city! 


The City of Edmonton invites you to serve on a civic agency 

or other association for the 2000 term. As an agency representative, 
you will consult and guide Council and assist in municipal agency 
operation. 


The City of Edmonton is accepting applications to fill immediate 
vacancies and future vacancies should they occur. 


A listing of boards and application packages are available as of 
August 27, 1999 at the Office of the City Clerk, 3rd Floor, City 
Hall, 1 Sir Winston Churchill Square, Edmonton, Alberta Т5) 287 
and on the City’s Web Site. An application with three current letters 
of reference should be returned to the Office of the City Clerk by 
4:30 pm on Wednesday, September 29, 1999. 


For more information, call the Office of the City Clerk at 496-8167 
or the Web Site http://www.gov.edmonton.ab.ca (access “Connect 
with City Council” then “Civic Agencies’). 


Chornobyl may not be closed in 2000 


(RFE/RL)—Ukraine is likely to miss the 2000 deadline to close the 
Chornobyl! nuclear power plant because the country needs electricity for 
the coming winter, Reuters reported on Aug. 31, quoting officials from 
the Enerhoatom state agency. 

Ukraine pledged in 1995 to close Chornobyl by 2000 in exchange for 
Western aid to finish building two replacement reactors in Rivne and 
Khmelnytsky. 

However, Western countries seem to be reluctant to provide such aid. 

“Irrespective of whether we get the assistance or not, these reactors 
will be built,” an Enerhoatom official told AP, adding that construction 
may take more than two years. 


Lazarenko bought villa in California 


(Eastern Economist)—The New York Times reported Sept.1 that a 
luxurious villa in California previously owned by actor Eddie Murphy 
was bought by former Ukrainian Premier Pavlo Lazarenko, accord- 
ing to UT-2 Sept. 1. 

The paper said Lazarenko bought the villa for US$6.75 million. 

The property has 41 rooms, two helicopter landing pads and a gi- 
ant ballroom. 

Lazarenko’s wife and three children have lived in the villa for the 
past year while he sits in a San Francisco immigration jail awaiting a 
decision on political asylum. 


a bottle of the famous $12,500 Bowmore 40 year-old Scotch, a 
trip for two to Scotland, one week accommodation and 
sightseeing package and $1,000 in spending money. 
One of only 294 bottles available worldwide, this prize also 
includes a visit to the distillery where you will have the opportunity 
to sample this exclusive Scotch. 


Ticket only $10.00 each | 
and available at the front desk of the 
Ohateau Louis Htolel В Conference Centre 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 


Call: (780) 454-3739 for more information. 


Raffle in support of Vinok Worldance, a professional company of multi-talented dancers 
and musicians presenting folk music and dances of the world to audiences across Canada. 


ВІТАЄМО З НАГОДИ 
8-ОЇ РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТІ 
УКРАЇНИ! 
203, 10348 - 176 St. 
Edmonton, AB T5S 1L3 


PHONE: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


John & Mary Anne 
GULAYETS 
Darlene 
METCALFE 
Cecile 

OLYNYK 

Janice 
KLECKNER 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


АХ Providing Insurance Services Since 1959 dK 


Дитячий театр 
«ЦЖЕРЕЛО» 


при Організації Українок Канади 
10629-98 вул. (УНО), Едмонтон 


: й Оголошує 
НАБІР ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ 
від 6 до 18 років до дитячої театральної студії 
<A KEPEJIO» 


Реєстрація: 
20 вересня о год. 6:30 веч. 
Театр працює кожного понеділка від год. 6:00-8:00 веч. 
Провадяться такі заняття: 
» історія українського театру ° сценічна мова, дикція 
практичні заняття з акторської майстерності 
За додатковими інформаціями просимо дзвонити: 471-1709 


Your Insurance Broker 
Understands 


Жертводавці 
на Прес Фонд 


Donors to the 
«Українських Ukrainian News 
Вістей» Press Fund 

AUGUST / СЕРПЕНЬ 1999 


Nick Kocherkewych, Revelstoke, BC 

Steve Petelycky, Richmond, BC 

Eugene Kisak, Baie D'urfe, PQ 

Olga Michailishin, Lanigan, SK 

$7.50 

William Haniak, Coquitlam, BC 

Alex Konasewich, Vernon, BC 

John Kmil, Calgary, AB 

Dr. Stefan Luhowy, Winnipeg, MB 
2.50 

Victor Koniuk, Toronto, ON 


$40.00 

Carson Porisky, High Prairie, AB 
$30.00 

Albin Charzewski, Kamloops, BC 
$25.00 

Vera Feduschak, Regina, SK 
Stephanie Fedchuk, Toronto, ON 
Luba Feduschak, Sherwood Pk, AB 
$18.00 

Jessie Bodnar, Mississauga, ON 


$10.00 
Zenon Kalba, Pierrefonds, PQ 
Mykhaylo Hohol, Etobicoke, ON 


We sincerely thank 
all donors 


Ми щрио дякуємо 
всім жертводавцям. 


Incmumym Св. Івана 
вітає українську 
громаду з великим 

святом - Днем 
Незалежності України! 


We invite the community to register for the following 
PROGRAMS: 


CONVERSATIONAL UKRAINIAN: 
From October 1999 to April 2000 
(adults & students welcome!) 


BANDURA LESSONS: Registration September 13,1999 
(Dr. Andrij Hornjatkevyc, Instructor) 


ST. JOHN'S INSTITUTE 
11024 - 82 Avenue 
Edmonton, AB T6G 0T2 
Website: http://uoce.ca/stjohns 


Tel: (403) 439-2320 or 
E-mail: stjohns@supernet.ab.ca 


Ukrainian Мемув/Українські 


Танцювальний ансамбль «Купало» 


Вісті September 8 - 21, 8 - 21 вересня, 1999 


SSN 
ХХ 


yy 


«Відроджена на перехрестях 
тисячеліть - Україна здійснилася» 


П. Саварин 

«Відроджена на перехрестях 
тисячеліть - Україна здійсни- 
лася» запевнив присутніх на кон- 
церті сприводу 8-ї річниці неза- 
лежної української держави її 
Генеральний Консул з Торонта, 
п. Микола М. Кириченко, «і 
незалежність України вже ніко- 
ли не стане питанням до дис- 
кусії». Концерт, який зорганізу- 
вав Едмонтонський Відділ 
Конгресу Українців Канади під 
головством Степана Романюка, 
відбувся в неділю, 29-го серпня 
1999 р. о год. 2:30 поп. в Домі 
Української Молоді. 

День випав прекрасний 1 
простора заля ДУМ була вщерть 
заповнена людьми. Програмою 
керувала адв. Ліда Брода, сцену 
оформили п.п. Р. Чучман, А. 
Подільський і В. Багнюк, а за 
перекуску після концерту 
відповідали п.п. Ю. Стебельський 
і В. Багнюк. 

Як водиться, концерт почався 
відспіванням канадського славня 
i виступом голови КУК п. Рома- 
нюка, який сердечно привітав 
Ген. Консула, представників по- 
літичного світу Канади, Владику 
Лаврентія, священиків, представ- 
ників українських організацій і 
всіх присутніх з «радісним свя- 
том». Поруч Владики, в перед- 
ньому ряді сиділи, чекаючи своєї 
черги скласти привіти: депутат 
до Федерального парляменту 
Канади (від партії «Реформа») 
п. Пітер Голдрінг, Міністер 
Здоров'я в Провінційним уряді 
Альберти п. Євген Звоздецький, 
Міський радний, адв. Роберт 
Ноче і депутати до Альбертської 
легіслятури п-і Пем Берет 
(НДП) і п. Біл Бонер (лібе- 
ральна партія). 

Найстарший хор Едмонтону 
«Дніпро», під диригентурою 
Марії Дитиняк, з Оксаною Лу- 
ценко при фортеп'яні, розпочав 
концерт трьома бадьорими піс- 
нями: «Розвивайся, ой ти старий 
дубе» (в обробці O. Яковчука), 
«Синя чічка» (муз. М. Гай- 
воронського, слова В. Хмари) і 
«Слава тим, хто прагне волі» 
(муз. Б. Лятошинського, слова 
М. Рильського), а тоді, з танком 
«Привіт» виступив танцю- 


Генеральний Консул Микола М. 
Кириченко 


вальний ансамбль «Купало» під 
художним керівництвом Давида 
Ганерта. Далі з оригінальним 
танком «Молотьба» виступив 
«Театр українського танцю 
«Славутич», під худ. керівницт- 
вом новоприбулих з України 
Василя i Ганни Канівець. До 
речі, на едмонтонських сценах, 
на превелику радість місцевих 
українців, чим раз частіше 
можна побачити різних добрих 
мистців з України. 

Учасники концерту рясними 
оплесками приняли привіти 
політиків, а особливо промову 
Ген. Консула Кириченка, якого 
тепло представила п-і Брода. 
Він виступив після прегарного 
вірша Наталки Сабадах «Що 
таке Україна» («Запитай своє 
cepue...»), а який з чуттям 
декламувала Оля Миц, З черги 
гість-співак з України, Корнель 
Сятецький, чудово заспівав 
знаний вірш сосюри «Любіть 
Україну» (муз. Фоменка), а 
танцювальний ансамбль «Воля» 
під художним керівництвом 
також новорпибулих хореографів 
з України, Богдана і Світлани 
Ткачишин, гуцульський танок 
«На полонині». Далі присутні 
любувалися піснею «Спи, дитин- 
ко моя» (муз. С. Людкевича, 
сл. П. Карманського) у ніжному 
виконанні солістки з України 
Лесі Ленишин, танком «Театру 
укр. танцю «Славутича» - 
«Поліські натури», «Повстансь- 


кою піснею» у виконанні того 
ж Корнеля Сятецького, «Буко- 
винським танком танцювального 
ансамблю «Купало» і піснею 
«Ой чий то кінь стоїть» (обр. 
В. Кікти) у виконанні хору 
«Верховина» під диригентурою 
Галини Лазурко. Танцювальна 
група «Дунай» під худ. 
керівництвом Т. Сендзяка і Б. 
Макюен з черги виконала «Ой 
Марічко, Чічери», а згадані вже 
солісти Ленишин і Сятецький, 
під спонтанні оплески публики, 
прекрасно заспівали нечувану ще 
в Едмонтоні пісню «Хай живе 
вільна Україна». Традиційний 
«Гопак» у виконанні «Волі» і 
«Ще не вмерла Україна» 
закінчили цей радісний концерт 
о год. 4:30. 

Автор цих рядків, і мабуть 
більшість з учасників, виходили 
з концерту під враженням пісні 
«Хай живе, хай живе, вільна 
Україна! Хай живут, хай живуть, 
вічно козаки». Ї з бажанням, 
щоб «Україна відбулася», але 
такою, якою ми всі її уявляли 
у наших мріях. 


Р.9. 

Дост. Микола М. Кириченко, 
Ген. Консул України, приїхав 
до Едмонтону в п'ятницю 27 
серпня, і того ж вечора зустрів- 
ся з українською громадою 
Едмонтону, в Домі Української 
Молоді, розказати, що робить 
консулят і відповісти на різні 
питання. 

На зустріч, якою керував 
Голова КУК Степан Романюк, 
прибуло понад 60 осіб. Вітали 
гостя, крім Голови КУК, Євген 
Звоздецький, Міністер Здоров'я 
i Давид Середа, від ПР КУК. 
Після цікавої доповіді і розмови, 
відбулася перекуска. В суботу 
Управа Едмонтонського відділу 
КУК погостила гостя обідом, а 
після обіду Оля і Петро Саварин 
показали п. Кириченкові «укра- 
їнський Едмонтон»: церкви, ар- 
хів-музей, книгарню ітд. а також 
Село спадщини української куль- 
тури. Гість перебував в Шато 
Люї панства Козяків і відіхав 
до Торонта в понеділок, 30 
серпня, сподіємось з приємними 
споминами. 
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Marchuk, Moroz, Tkachenko join forces 


Kingston Ross Pasnak 


(JF Monitor)—While Ukraine’s right wing remains 
fragmented and leaderless, three other presidential can- 
didates — Parliament Chairman Oleksandr Tkachenko, 
former parliamentary chairman Oleksandr Moroz and 
former Prime Minister Yevhen Marchuk — have joined 
forces in view of the upcoming election. 

In so doing, the three candidates have temporarily 
cast aside ideological differences and decided, as a 
matter of expediency, to cooperate with mutually ob- 
jectionable groups. Tkachenko is an unadulterated left- 
ist and Eastern-oriented politician; Moroz, a moderate 
leftist with some understanding of Ukrainian national 
interests; and Marchuk, a professed left-of-centre can- 
didate with some allies on the “nationalist” right, and 
who ably stood up for national independence while 
prime minister. 

The trio’s first public step toward an alliance was 
signing an “agreement on fair elections” in Kyiv on 
July 28, one open for signature by other candidates as 
well. Initially, only Yuriy Kostenko of the breakaway 
Rukh wing and Yury Karmazin of the obscure Father- 
land Defenders’ Party did so. 

More recently, Volodymyr Oliynyk — the populist 
mayor of Cherkassy — joined their ranks, though not 
signing the original agreement; a relatively unknown 
young politician, he is unlikely to play a significant 
role. 

On August 24 — Ukraine’s Independence Day — 
Tkachenko, Marchuk and Moroz met in Kaniv, central 
Ukraine, demonstratively ignoring the government-or- 
ganized festivities in Kyiv. The three stepped beyond 
the vague, non-binding July 28 agreement and, with 
Oliynyk, announced a formal electoral alliance, say- 
ing that by the middle of October they will come up 
with a single candidate to oppose incumbent President 
Leonid Kuchma in the October 31 election. 

Moroz — with the highest popularity rating and the 
richest experience in public politics of the four — seems 
well placed to be their choice. He can also potentially 


(Eastern Economist)—By late 1999, Ukraine is to 
pay Russia US$204 million for the fresh supply of 
nuclear fuel for Ukraine’s NPPs and $100 million 
for dumping nuclear waste in Russia, said Deputy 
Power Engineering Minister, BASEL) Umanets 
‘ Sept.2. 

Thirty five percent of the required $204 million is 
to be paid in cash and Ukraine has already raised the 
amount. 

Domestic NPPs are eager to buy Russian nuclear 
fuel, Umanets stressed, as it is sold at a price lower 
by 15 to 20 percent than the world price. 


Nuclear fuel and waste costs US$ 300 million 


function as a unifying link between the nationally 
minded Marchuk and the pro-communist Tkachenko. 
Should this scenario materialize and Moroz win, 
Marchuk could then become prime minister while 
Tkachenko tightens his grip on parliament. 

But even assuming that Marchuk and Tkachenko 
agree to renounce their presidential ambitions in favor 
of Moroz, at least two major hurdles would still need 
to be overcome before October 31. First, Moroz’ medi- 
cal condition looks uncertain. The candidate was forced 
to suspend his campaign in the last week of August 
and left for Germany on Sept. 3 for a checkup. 

Furthermore, the trio remains divided over the issue 
of cooperation with the Communist Party. Tkachenko 
is clearly in favor; Moroz, cautiously and condition- 
ally so; and Marchuk clearly opposed. Yet the issue is 
a crucial one due to the fact that none in the trio can 
win the election without communist support. Further, 
that party’s candidate, Petro Symonenko, looks far 
stronger than Moroz, Marchuk or Tkachenko in public 
opinion surveys and has a superior campaign organi- 
zation capable of mobilizing voters on the decisive day. 

Tkachenko and Moroz have invited Symonenko to 
join their ranks, but he will not readily accept the invi- 
tation. The Communists feel strong enough to campaign 
on their own without joining alliances. Should they 
eventually join one, they would wait until the last mo- 
ment in order to maximize their bargaining power. 

An alliance of Tkachenko and Moroz with 
Symonenko would ipso facto exclude Marchuk. Yet 
such an alliance could produce a windfall for the left. 
Its loss of the pro-Marchuk electorate would be far more 
than offset by the communist voters who would flock 
to the banner of a united left. Such an alliance could 
shatter Kuchma’s chances for re-election, given the 
current widespread popular protest sentiment against 
him. A joint candidacy of the left might well outvote 
Kuchma in the first round of the election and lift the 
Reds over the top in the runoff. 


Late 1999 and early 2000, a dumping site for spent 
dry nuclear waste will be commissioned at the 
Zaporizhia NPP, added Umanets. 

This will enable all 6 nuclear power units of the 
local NPP to dump their waste on location. 

A similar dumping site for liquid nuclear spent fuel 
is under construction at the Chornobyl NPP. 

Furthermore, the creation of a joint Ukrainia-Rus- 
sian-Kazakh nuclear fuel-processing venture with a 
complete production cycle for which Ukraine is to 
invest approximately $1 billion, has been hindered 
by massive non-payments for energy in Ukraine. 
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Keep up the good work. Thank you. Kim & Chris 
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Premiers' meeting not successful 


(Eastern Economist)—Leaders of 
the Ukrainian and Russian govern- 
ments Valeriy Pustovoitenko and 
Vladimir Putin failed to solve the 
question of regulating Ukraine’s 
energy debt to Russia. 

Before the negotiations, the par- 
ties had prepared a document that 
foresaw payment by goods, but is 


satisfied with the fact that “despite 
frequent changes in government, the 
traditions of discussing Russian- 
Ukrainian interstate relations has re- 
mained unchanged.” 

Pustovoitenko also stated that the 
two PMs discussed all strategic 
questions of cooperation. 

The Ukrainian premier agreed to 
meet with Putin once a month. 


The parties agreed to soon finish 
preparation of documents and con- 
tracts on establishing a free trade 
zone among CIS countries. 

Putin said, “the meeting was very 
interesting and useful; we discussed 
many questions which are very im- 
portant in establishing interstate re- 
lations between Ukraine and Rus- 
sia.” 
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was not signed. Pustovoitenko was - 
Among these problems Putin 
named Ukraine’s energy debt and 


IMF approves loan tranche свіжо Все. Ss ee наз пана 
(RFE/RL)—The International Monetary Fund on Sept. 7 approved the ПВ Uf YY YY: YW YW ПЕТТТЄЄ YU. fff ТТЄТЕТТТР 


release of а 055184 million tranche to Ukraine after the fund completed 
Buduchnist ‘Credit Union 


its third review of the country’s economic policy under a three-year $2.6 
billion loan program, dpa reported. 

joins in the celebration of Ukraine's 
independence! 


\\ 
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IMF First Deputy Managing Director Stanley Fischer commented that 
the IMF Board of Directors noted that so far in 1999 macroeconomic de- 
velopments have exceeded expectations and that fiscal adjustment has been 
encouraging. 

Meanwhile, National Bank head Viktor Yushchenko said Ukraine will be 
able to pay off its mounting foreign debts in 2000 provided the parliament 
approves a deficit-free budget and the IMF continues its financial aid. 


Russia against Tatar citizenship treaty 


(Eastern Economist)—Russia is refusing to sign an agreement with 
Ukraine to simplify the procedure by which Crimean Tatars could relin- 
quish Russian citizenship according to UR2 Aug. 29. 

The news was announced by the head of the department for citizenship 
at the president’s administration, Petro Chalyy, though he added talks 
would continue. 

President Leonid Kuchma issued instructions Aug. 27 that will favour 
the return of deported Crimean Tatars to Ukraine. 

The Foreign Ministry has been told to discuss the issue of freeing Tatar 
deportees and other deportees applying for Ukrainian citizenship from 
paying consular fees for a foreign passport. 

The Crimean Cabinet to find ways of opening new Tatar language 
schools. 
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Politics make strange bedfellows 

They say that politics make strange bedfellows. Nowhere does this ap- 
ply more truly than in Ukraine. 

On Ukrainian Independence Day, four presidential candidates — Yevhen 
Marchuk, Oleksandr Moroz, Oleksandr Tkachenko and Cherkassy Mayor 
Volodymyr Oliynyk signed a formal electoral alliance, saying that by the 
middle of October they will come up with a single candidate to oppose 
incumbent President Leonid Kuchma in the Oct. 31 election. As this agree- 
ment was signed in the city of Kaniv — best known as the resting place of 
Ukraine’s immortal bard, Taras Shevchenko — they have become popu- 
larly known as the Kaniv four. 

Of this group, the least known is Oliynyk, who also has the least chance 
of being elected. The key players are the trio of Marchuk, Moroz and 
Tkachenko. 

What is most astonishing is the fact that each of these three is backed by 
ideologically disparate elements of the electorate. Tkachenko is an un- 
adulterated leftist and Eastern-oriented politician; Moroz, a moderate leftist 
with some understanding of Ukrainian national interests; and Marchuk, a 
professed left-of-centre candidate with some allies on the nationalist right. 

In fact, Marchuk, despite his past as a KGB chief, has the open support 
of some of the most dedicated nationalists — the Congress of Ukrainian 
Nationalists and the Republican Party, both of whom are supported by the 
leadership of the two factions of the Organization of Ukrainian National- 
ists in the diaspora. Tkachenko, on the other hand, has been openly woo- 
ing the pro-Russian electorate and has been the most outspoken of all the 
candidates in advocating a “Slavic Union” between Russia, Belarus and 
Ukraine. How can these two realistically find common ground without 
one of them betraying his supporters? 

It is widely assumed that the major benefactor of this alliance will be 
Moroz. Some observers note that he can potentially function as a unifying 
link between the nationally minded Marchuk and the pro-communist 
Tkachenko. Should this scenario materialize and Moroz win, Marchuk 
could then become prime minister while Tkachenko tightens his grip on 
parliament. 

Marchuk too stands a chance to be the big winner. In the latest polls he 
narrowly leads Moroz with 6.52 percent to 6.38 while Tkachenko trails 
with 2.78. But what if Tkachenko turns out to be the choice? Where will 
the nationalist supporters turn to if their candidate steps aside in favour of 
one who wants to return the country to the Russian yoke? 

Admittedly, Tkachenko seems the least likely of the three to emerge as 
the leading candidate. But even if Marchuk is the major beneficiary, this 
alliance is loaded with ideological contradictions. The question which arises 
is will he compromise on some of his nationalist positions in order to get 
the support of the pro-Russian Tkachenko? 

Of all the national democratic, pro-market and pro-Western candidates 
who can provide an honest alternative to the Kuchma administration, the 
one who stands out is Yuriy Kostenko of the breakaway Rukh faction. The 
candidate of official Rukh, Hennadiy Udovenko, is widely expected to 
step aside in favour of Kuchma. Unlike Udovenko and the other candi- 
dates, Kostenko is the only one without a communist past. 

Kostenko, however, doesn’t stand a chance. His numbers indicate 1.20 
percent — less than half of Udovenko’s 2.63 percent and far behind 
Kuchma with 30.61 and the radical leftists, Natalya Vitrenko with 23.03 
percent and Petro Symonenko with 19.88 . 

It is a sad reflection on the state of politics in Ukraine that the national 
democratic movement has fallen to such a low. Much as the Kuchma ad- 
ministration can be blamed for the current economic chaos and corruption 
which exists in Ukraine, there really is no viable alternative. 
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UCC Position on 
Denaturalization and Deportation 


The following is an excerpt from the National Head- 
quarters of the Ukrainian Canadian Congress position 
paper on Denaturalization and Deportation as pre- 
sented by UCC National President Eugene Czolij to 
Justice Minister Anne McLellan in Edmonton, Aug. 25. 
This is the section which deals primarily with the policy 
itself, while the rest of the document deals mostly with 
the background. The full position paper as well as other 
position papers which deal with issues such as intern- 
ment and the Genocide Museum are available from the 
UCC. If any of our readers are interested in obtaining 
the full documents, you can contact the UCC Head- 
quarters at: 456 Main St., Winnipeg, MB, R3B 1B6; 
tel: (204) 942-4627; fax: (204) 947-3882; or e-mail 
<ucchq@istar.ca>. 

KKK 

I would submit that the commission ought to reject 
categorically any recommendation that the vehicle of 
denaturalization and deportation should be used as a 
remedy to deal with the possibility that Nazi war crimi- 
nals may be resident in Canada. 

In the absence of any concrete information concern- 
ing the persons against whom allegations of complic- 
ity in Nazi war crimes have been made, I can only as- 
sume that most, if not all of such persons are Canadian 
citizens who have been resident in Canada for 35 or 40 
years and are approaching or have reached the age of 
retirement. Unlike extradition, deportation and denatu- 
ralization are remedies which do not contemplate a full 
trial being held on the issue of the guilt or innocence of 
the accused. Unless a virtual criminal standard of proof 
were applied, this “solution” runs the serious risk of 
unjustly destroying the life of a presumably innocent 
person, without providing him or her with an adequate 
means of defending themselves. An order of deporta- 
tion and denaturalization is made in a non-criminal 
context. A deported person would be barred from re- 
turning to Canada, and would not be provided with a 
full trial of the issue of his guilt or innocence of the 
crime alleged. I submit that this is an unacceptable 
option. 

I do not propose to review in any great detail the 
various proposals which have been submitted as pro- 
viding the means for successfully denaturalizing and 
deporting suspected Nazi war criminals. I think that I 
should point out one major flaw in the reasoning of the 
proponents of this unfair solution. The general assump- 
tion appears to be how does one go about ridding 
Canada of Nazi war criminals. Surely the first step must 
be the determination of which persons are in fact Nazi 
war criminals. It is only when the criminal responsibil- 
ity of the individual has been established by a criminal 
standard of justice that such draconian measures begin 
to acquire a semblance of justice. 

It has been suggested that a naturalized Canadian 
suspected of being a Nazi war criminal could be de- 
naturalized and subsequently deported if he or she ob- 
tained citizenship, permanent residence or refugee sta- 
tus by means of false pretences. A citizenship appli- 
cant who fails to admit war crimes involvement could 
be said to have falsely represented himself as begin of 
good character. An applicant for permanent residence 
status who was a war criminal could be said to have 
concealed his guilt of a crime of moral turpitude or his 
undesirability. In addition, an applicant for permanent 
residence status may have concealed his enemy alien 
status, interned enemy aliens or his membership in a 
subversive organization. - 

There are numerous problems with the application 
of immigration law to the situation of alleged Nazi war 
criminals. Firstly, there is considerable doubt that suf- 
ficient evidence in Canadian immigration records ex- 
ists to permit proof of such misrepresentations. With 


respect to those who have propounded a differing view, 
this is not an obstacle which can be overcome by the 
presumption of regularity in the execution of official 
tasks. The maxim is a presumption of validity of offi- 
cial acts until the contrary is proven. A landed immi- 
grant or citizen need not prove the validity of the offi- 
cial acts which granted him that status. It is another 
thing entirely to state, in effect, that the citizen who is 
suspected of being a Nazi war criminal is presumed to 
have entered irregularly. This would place an impos- 
sible burden on the defendant. 

Secondly, even assuming that evidence of mislead- 
ing or false declarations could be found or assumed, 
there remains the problem of innocent misrepresenta- 
tions. At the end of the war between 1 and 2 million 
Ukrainian people were in D.P. camps throughout Eu- 
rope. As a result of the Yalta accords, hundreds of thou- 
sands of these were forcibly repatriated to the Soviet 
Union, only to be liquidated or deported to Siberia. The 
only hope of those designated for “repatriation” was to 
prove their origin from outside the borders of pre-1939 
Soviet Union. For Ukrainians this meant assuming new 
identities either as Poles or ethnic Ukrainians from the 
former Polish territory of Galicia. It would be simply 
monstrous to institute deportation proceedings against 
such persons merely because of a misrepresentation on 
their landing documents. 

Another problem with deportation and denaturaliza- 
tion proceedings is that they are clumsy and involve 
administrative proceedings ill-suited to the determina- 
tion of a person’s guilt or innocence as a war criminal. 

Any deportation and denaturalization proceedings 
involving Ukrainians would likely involve a consider- 
ation of Soviet evidence. The same problems which 
have been referred to elsewhere in accepting Soviet 
evidence would arise in such proceedings. however, 
unlike criminal proceedings, the evidence would be 
considered in essentially administrative proceedings 
with a lower standard of proof and fewer procedural 
safeguards than a criminal prosecution. 

It is, in my submission, cruel and inhuman to uproot 
an individual from his family and whatever life he has 
built in 35 or more years as a productive Canadian on 
the suspicion that he might have been a war criminal. 
It is precisely because of the “evidentiary advantage™ 
in deportation and denaturalization proceedings that 1 
would submit that the Commission should reject such 
proceedings as a means of bringing war criminals to 
justice. No punishment should be inflicted upon a sus- 
pected war criminal unless his or her guilt is fairly es- 
tablished by Canadian standards of justice.” 

жжж 

In view of the foregoing, the Ukrainian Canadian Con- 
gress advocates that the Canadian Government should 
not resort to denaturalization and deportation proceed- 
ings to deal with the issue of Canadians suspected of 
war crimes during the Second World War since: 

a) they are inadequate to determine a persons’ guilt 
or innocence as a war criminal; and 

b) they suppose therefore that another country will 
address this issue in Canada’s place. 

In addition thereto, as applications for immigration 
and connected documents have been destroyed in large 
numbers over the years by government employees and 
the admission into Canada of many post World War II 
immigrants was discretionary, evidence for denatural- 
ization and deportation proceedings has become largely 
unavailable. 

The Government of Canada should rather prosecute 
Canadian citizens, who are seriously suspected of war 
crimes, before Canadian courts of criminal jurisdiction 
in accordance with Canadian criminal law and Cana- 
dian standards of evidence in criminal proceedings. 


Рухівець лише встиг написати «Ко...» 


Алла Антипова 

(«День»)--Як повідомила кореспонденту «Дня» 
прес-служба Луганської обласної організації Руху, 
30-го серпня під час агітаційної діяльности було 
побито члена організації 18-річного Петра 
Єрмоленка. Він отримав струс мозку і численні 
удари за те, що писав прізвище Костенка на 
біг-борді з рекламою «Злагоди». 

Били його два чоловіки, один з яких 
представився підполковником запасу. Побитого 
студента двох нападників стали вчити уму-розуму, 
розказуючи йому про те, яка хороша організація 
«Злагода» і який хороший Президент країни. 
На думку Петра Єрмоленка, з урахуванням його 
віку, проводилася найсправжнісінька агітація, на 
яку він, однак, не піддався. У результаті йому 
пригрозили відрахуванням з педуніверситету і 


непустили потерпілого до адвоката. 

Керівники обласної організації не заперечують 
той момент, що написи, зроблені їхніми людьми 
на агітаційних щитах, які не належать Руху, 
можна розцінювати як хуліганство. Водночас 
таким способом вони висловлюють свій протест 
проти встановлених нерівних можливостей 
кандидатів у президенти. Вони вважають, що 
всі «агітки», котрі пославляють нині діючого 
Президента і ті структури, які його підтримують, 
випускаються на державні гроші, що порушує 
обурюють грубі методи роботи і людей Кучми, 
і міліції. Що стосується правоохоронних органів, 
рухівці вважають, що вони не повинні втручатися 
в передвиборний процес i з цього приводу зробили 
заяву. 
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Remembering ї Bohdan Mykytiuk 


Ed. Note: Bohdan Mykytiuk, long-time President of 
the Canadian Ukrainian Immigrant Aid Society, passed 
away Sept. 1 in Toronto of a massive heart attack. He 
was 70 years old. The following article was written as 
a tribute to him. 

By Dr. Lubomyr Luciuk 

Whenever I think of Bohdan I shall remember him 
as he was when we last had a chance for a leisurely 
conversation. 

We were late lunching in Ed’s Warehouse, after par- 
ticipating in the unveiling of a memorial plaque at 
Toronto’s Stanley Barracks. Recalling the imprison- 
ment of Ukrainians stigmatized as “enemy aliens” dur- 
ing Canada’s first national internment operations was 
one of Bohdan’s many passions. Not surprising, given 
that he was born in Smooth Rock Falls, Ont., the only 
child of Ukrainian immigrants whose home was a kind 
of boarding house for itinerant forest workers. Young 
Bohdan grew up hearing tales of the Canadian concen- 
tration camps from the few brave enough to whisper of 
what they had endured. 

Disgust over this injustice and a profound understand- 
ing of the harm done to the organized Ukrainian Cana- 
dian community by it, motivated him, later in life, to 
dedicate himself to helping Ukrainian immigrants. He 
was president of the Canadian Ukrainian Immigrant 
Aid Society (CUIAS) from its inception in 1977 to his 
death, nearly a quarter century later. This was not al- 
ways an uncontested effort. More than once Bohdan 
had to take up the cudgel against the many bureaucrats, 
shills, and swindlers who batten off the uncertainties 
core to a genuine refugee’s experience. Characteristi- 
cally, he always told these Philistines precisely what 
he thought of them, the personal consequences be 
damned. Years of hands-on experience dealing with 
immigration issues also more or less convinced him of 
a pernicious Ukrainophobia within some government 
circles. Ukrainian immigration to Canada has been 
dammed down to a trickle of what it once was, when 
the brawn and brains of thousands of Ukrainians turn- 
ing prairie sod or working as miners burrowing deep 
into the Canadian Shield helped bring prosperity to this 
country. Bohdan and I discussed whether a “quota” now 
exists on Ukrainian immigration. We concluded that 
one does and that racial prejudice constitutes its core, 
while conceding it would be hard to prove, discrimina- 
tion against non-visible minorities not being one of the 
fashionable causes of our day. Yet how else to explain 
why it is near-impossible for a Ukrainian to legitimately 
emigrate to Canada yet easy for someone claiming to 
be a refugee to find asylum, even after admitting pay- 
ment of $50,000 to a smuggler in order to be illegally 
dumped on Canada’s shores? Few refugees Bohdan 
knew had that kind of cash. For that matter few Cana- 
dians do. Bohdan didn’t get rich helping immigrants. 
He did it for free. That certainly didn’t endear him to 
those who “help” refugees for profit. 

Bohdan was unbowed by the apparent indifference, 
ignorance and, sometimes hostility of the Ottawa man- 
darins and their minions who shape immigration policy 
not for humanitarian motives but for political gain. His 
commitment was apolitical. He worked hard to ensure 
that his Society’s staffers became competent lobbyists 
and understood how they now constitute a proven, stal- 
wart source of assistance and counsel to immigrants 
and refugees. Not only to the few hundred Ukrainians 
who annually make it here but also to others from east- 
em Europe and elsewhere. Many times I saw Poles, 
former Yugoslavs, even Somalis and defectors from the 
Soviet occupation army in Afghanistan availing them- 
selves of the Society’s help. The Society’s door, unlike 
Canada’s, was always open to anyone genuinely need- 


brought part of the cargo to Kharkiv. 


million. 


Kharkiv in the next two months. 


hospice which will appear in Kharkiv soon. 


is to improve the economic situation in the oblast. 


Kharkiv Oblast to 
receive US medical aid 


(Eastern Economist)—Medical institutions in Kharkiv Oblast will 
receive humanitarian aid worth US$16.5 million from the US under 
the Provide Hope project according to an Aug. 28 report from UT-1. 

A C-17 military transport plane and a Ukrainian П-76 have already 


William Taylor, US State Department aid coordinator for newly 
independent states says the planes’ cargo of medicine is worth $8.0 


An additional consignment of medical equipment is on its way by 
road. Another shipment worth $2 million is planned to arrive in 


Medical equipment to be received under the project will be distrib- 
uted amongst existing medical institutions in Kharkiv and the first 


This humanitarian aid is part of the project between the US and 
Ukrainian governments called the Kharkiv Initiative, the aim of which 


Bohdan Mykytiuk (1929 - 1999) 


ing help. That was one of Bohdan’s rules. 

He was a passionate man. On the fall day when we 
last spoke, he railed against the injustice he perceived 
in contemporary government efforts to denaturalize and 
deport Canadians suspected of having been collabora- 
tors during the Second World War. The accused are not 
afforded a fair trial in a Canadian criminal court. 
Bohdan, like many, was dismissive of the miasma 
whipped up around this issue, patiently explaining to 
those who have ears and wish to hear that he, like oth- 
ers, demand that compelling evidence of wrongdoing 
be produced before someone’s guilt is decreed. 

Bohdan saw himself, as he once told me, as continu- 
ing in the tradition of those great Canadians who, like 
the RCAF’s Bohdan Panchuk, lobbied to make it pos- 
sible for thousands of Ukrainian Displaced Persons to 
come to Canada just after the war, my parents among 
them. Panchuk, and Bohdan Mykytiuk after him, were 
men of determination and fortitude, leading from the 
front rather than mumbling rationalizations for doing 
nothing from the sidelines. To deal with the criticisms 
that inevitably came his way Bohdan deployed a fine 
wit and a dry sense of humour, more than enough armour 
to deflect barbs hurled at him by those for whom a man 
of this calibre is always perceived as threatening. 

Perhaps most remarkably, Bohdan accomplished 
everything he did despite fighting off the debilitating 
effects of several cancers over a period of two decades. 
In that time I never knew him to be disconsolate. He 
was a thruster. He never quit. And so I am sure he would 
say that none of the Ukrainians for whorn the CUIAS 
helped secure sanctuary in Canada owed him anything, 
other than becoming good Canadians. His community 
has yet to fully sense what a prince we have lost. 

Bohdan was blessed with a loving wife, Claudia, and 
two fine children, a daughter, Melania and a son, 
Markian. Understandably, their loss is deep. But they 
will find consolation in contemplating the great good 
Bohdan achieved through his life of service to his 
people and his country. He was what his name Bohdan 
means —’ given by God.” 


Professor Lubomyr Luciuk, former chair of Kingston’s 
Ukrainian Refugee Aid Committee, has thought of him- 
self as a pupil of Bohdan Mykytiuk for some two de- 
cades. 
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My congratulation to the Canadians of Ukrainian 
heritage and the people of Ukraine on the 
Anniversary of the Independence of Ukraine. 

May Individual Freedom and Democracy continue 
to prevail over all. God bless Ukrainians... 


PARK 
MNEINORIALL ль 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


Ses) "The Chapel 


on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave.. 
Edmonton, Alta 
(780) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


Vegreville 
Mayerthorpe Wildwood 
Smoky Lake Lamont 


Bob Greschuk 
General Manager 


President 


e Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 

г Provincial, National and International Services 

» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
¢ Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED. SINCE 1941 


Вітаємо українську громаду 
з нагоди 8-ої річниці 
Незалежности України! 


Congratulations оп the 8-th 


Anniversary of Ukrainian 
Independence 


Ділимося сумною вісткою, 
що 28 серпня 1999 року 
на 42 році життя, відійшов 
у вічність в м. Торонто 


бл. п. IBAH ХОМИН 


У глибокому смутку залишилися дружина Марія, 
син Андрій дочки Анна і Наталка і вся родина 
Вічна Йому Пам'ять. 


швагер lean з родиною 


З нагоди восьмої річниці 
Незалежности України щиро 
вітаємо весь Український Народ 
в Україні і Діяспорі. 


Benefit Association 
of St. Nicholas of Canada. 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ned Derkach, Fraternal Insurance Counsellor 
Ph: (204) 582-4882 Fax: (204) 586-2095 
Email: stnicholas804@hotmail.com 


МАТРИМОНІЯЛЬНЕ 

Українка, 36 років, донечці 12 років, розлучена не зі своєї 
вини. Познайомлюся з паном відповідного відку від 40 до 60 
років, бажаю з українцем, який мешкає в Канаді, Америці або 
в інших державах. Моя адреса: Україна, 282220 обл. Тернопільська, 
м. Бучач, вул. Б. Хмельницького 59. Собків Олександра Іванівна. 


Українець, 45 років, високий, доброго здоров'я, самітний, немаючи 
нікого на утриманню, з канадською освітою, чіткий, працюючий 
для власного бізнесу, має бажання познайомитись із жінкою, 
віком від 30 до 40 років, яка володіє українською мовою, 
професіоналістка, з добрим вихованням, з добим гумором, не 
курить, товарисько активна, чутлива, згідлива та романтична, 
любить активність на вільному повітрі так як: плавання на 
човнах, мандрівки, подорожі і пригоди та різні надзвичайні події, 
любить танцювати, музику, цікаві розмови і здорове активне 
життя. Прошу дзвонити по тел.: (416) 875-0570 та залишити 
свій номер телефону, або адреселекторнної пошти (email) та 
коротко розказати про себе. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Якщо ні, то: 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 

Name: 


Address 
City 
Це дарунок від: 


Ргоу. 


JHU: 
1 рік (24 примірники): $32.50 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $60.00 (Кан.) 
ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: акі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 


Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 
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Брудні методи політичної боротьби 
почав застосовувати штаб Кучми у Львові 


Микола Савельєв 

(«День»)--На прес-конференції штабу Леоніда 
Кучми у Львові 2-го вересня стало зрозуміло, 
чому «гарант Конституції» не підписав Угоду 
про чесні вибори. Перед входом у конференційну 
залю серед журналістів розповсюдили листівки 
дешевого антимарчуківського опитування. 
Керівник штабу академік Степан Павлюк заявив 
присутнім журналістам, що листівки на кшталт 
цієї будуть друкуватися і проти інших конкурентів 
чинного Президента. На думку більшості 
присутніх, така друкована продукція аж ніяк не 
свідчить про толерантність, виваженість і повагу 
до конкурентів прокучмівських структур. 
Найменше всіх здивувало те, що зачинателем 
такого різновиду політичної боротьби є саме 
оточення пана Кучми. 

Найбільшу увагу на прес-конференції було 
приділено ситуації навколо підписання «канівської 
угоди». Лідери партій, які зібралися на прес- 
конференції, майже одностайно стверджували, 
що не бояться цього підписання, хоча їхня 
поведінка свідчила абсолютно про протилежне. 
Ніхто з них так і не зміг пояснити, чому взаємодія 
Євгена Марчука з соціялістами - це погано, а 


Четвертий п 


Дмитро Скрябін 

(«День»)- -Юрій Костенко, який четвертим 
підписав Угоду про чесні вибори, не буде 
приєднуватися до «канівської четвірки». Про 
це він заявив учора на спільній з Василем 
Онопенком прес-конференції. 

На відміну від Марчука, Мороза, Ткаченка 
та Олійника, які в День незалежности заявили 
в Каневі про свою домовленість висунути 
єдиного кандидата, добродії Костенко й Оно- 
пенко 24 серпня здійснили традиційне сходження 
на гору Говерла. Леонід Кучма в цей день був 
у столиці, й, очевидно, це географічне розді- 
лення кандидатів у президенти за місцем 
перебування, дало підставу Юрію Костенку 
стверджувати, що чітко сформувалися три 
основних сили, що будуть боротися на 
президентських виборах: ліві, партія влади та 
правий блок, представлений зв'язкою Костенко 
— Онопенко. За цього, спробував переконати 
журналістів Василь Онопенко, «угода чотирьох» 
несе «єдиний позитив: ця команда працюватиме 
проти діючої влади». 

Однак запропонована Юрієм Костенком схема 
викликає декілька серйозних запитань. 

1. У чому ж, власне, позитив «угоди двох»? 

2. Яким чином поєднується заявка на правий 
фланг із присутністю в блоці Василя Онопенка, 


'ятим не буде 


підтримка Леоніда Кучми на попередніх виборах 
комуністами - це добре. Начальник прес-центру 
Леоніда Кучми Ярослав Фейло спробував 
розтлумачити репортерам, що входження 
нинішнього ШПрезидетна до десятки «ворогів 
преси» - це вибрики США, які не зацікавлені в 
підтримці сильної держави. Ї взагалі цю десятку 
визначав не уряд США, а «якісь» громадські 
організації. Зніяковіння й почуття незручності 
викликало у ведучих прес-конференції запитання 
про те, чому дружина Президента на публічних 
заходах виступає лише російською мовою, 
керівник штабу Степан Павлюк на це відповів: 
«Це й буде одним з елементів передвиборчої 
програми нинішнього Президента - навчити свою 
дружину розмовляти українською мовою». 

Найбільш незатишно на прес-конференції 
почувався лідер обласної організації ОУН в 
Укранії пан Роман Козак. Ще донедавна його 
структура підтримувала іншого кандидата, а тепер 
підтримує Леоніда Кучму. Добродій Козак 
розгубився і нічого змістовного не зміг відповісти 
на запитання репортера «Дня»: «Як ви ставитесь 
до такого висловлювання: вчасно зрадити - це 
не зрадити, а передбачити»? 


який сповідує соціял-демократичні ідеї (тобто, 
за загальноприйнятою термінологією, ідеї лівого 
напрямку) і, в принципі, в чому виявляється 
«правість» самого Руху Костенка? Відповідаючи 
на ці запитання, Юрій Костенко знову заговорив 
про національну ідею, на підставі якої необхідно 
здійснювати будівництво незалежної України. 
Складається враження, що в лідерів Руху 
національна ідея, на жаль, так і залишається 
просто ідеєю, способом «політичного само- 
вираження». Пан Костенко закликав Геннадія 
Удовенка приєднатися до їхнього блоку: «Якщо 
він бореться за наші ідеали, то його місце у 
нас». Однак у пана Удовенка, очевидно, своє 
розуміння національної ідеї, оскільки раніше 
він, у свою чергу, надіслав Юрію Костенку 
запрошення повернутися в його частину Руху. 
«Я в Рухі з 1989-го року, - прокоментував 
цю пропозицію пан Костенко, - Удовенка в 
ті роки не було в Русі й не він вручав мені 
партійний квиток. Швидше я можу йому 
запропонувати повернутися в Рух». Здається, 
політики правого (за українськими поняттями) 
флангу так і не навчилися домовлятися й 
долати особисті амбіції заради інтересів країни, 
на відміну від Марчука, Мороза, Ткаченка та 
Олійника, які продемонстрували це вміння в 
Каневі. 


Чи з'явиться Удовенко в команді Кучми? 


робити героїчні зусилля, аби хоча б утримати 


(«День»)--На думку голови Львівської орга- 
нізації НРУ (Костенка), народного депутата 
Олекси Гудими, виникнення такої ситуації - лише 
питання часу, це може статися навіть наступного 
тижня. Адже після того, як в Каневі чотири 
реальні кандидати на посаду президента України 
- Євген Марчук, Олександр Мороз, Олександр 
Ткаченко та Володимир Олійник підписали угоду 
про утворення передвиборного блоку, «російсь- 
кий» сценарій можна викинути в кошик. Від- 
повідно команді Леоніда Кучми тепер доведеться 


свої позиції на правому фланзі. Отже, місія 
Геннадія Удовенка фактично вичерпана, і йому 
вже не доведеться перепливати Дніпро, аби 
переконати виборців у своїй відмінній фізичній 
формі - повідомляє Олександр Сирцов, «День». 
Водночас Олекса Гудима не забув похвалити 
чесноти свого партійного керівника. За його 
словами, Юрій Костенко зумів витримати необ- 
хідну паузу й тепер має шанс стати єдиним кан- 
дидатом від правих сил і вийти у другий тур виборів. 


Чехія потребує українських авіаторів 


Сергій Згурець 

(«День»)--«Чехія зацікавлена в европейському 
шляху розвитку України й ладна підтримувати вибір 
Україна-НАТО». Так на прес-конференції у Києві 
заявив міністр оборони Чехії Володимир Ветхі, 
який перебуває в Україні з триденною офіційною 
візитою. Це перша візита в Україну керівника 
чеського оборонного відомства. Чехія, що віднедавна 
у трійці обраних разом з Польщею та Угорщиною 
стала під парасольку безпеки НАТО, нині, здається, 
вже готова попіклуватись і про безпеку інших. 
Володимир Ветхі мав зустрічі з керівництвом Ради 
національної безпеки та оборони, а також 
Міністерства закордонних справ України. 

Власне військові, а точніше військово-технічні, 
аспекти візити до України Володимира Ветхі 
було сформульовано більш конкретно й 
прагматично. Доки між двома країнами ще не 
укладено міжурядового документу про військово- 
технічне співробітництво, міністрами оборони була 
підписана угода про співпрацю в галузі військової 
авіації. Це може стати основою для одного зі 
спільних проєктів. Идеться про те, що Чехія 


зацікавлена, аби на літак JI-159 ставились 
українські авіадвигуни. Навчально-бойовий літак 
Л-159 має замінити навчально-тренувальні літаки 
Л-39, які масово постачались з Чехословаччини 
для армій Варшавського пакту. (Україна має 
близько 70 літаків Л-39). 

2-го вересня чеський міністр перебував У 
Запоріжжі, де міститься завод «Мотор- Січ», який 
виробляє авіадвигуни, а також на Харківському 
заводі ім. Малишева. Донедавна вважалося, що 
Чехія та Україна за підтримки Франції будуть 
провідними країнами щодо модернізації танків 
Т-72, зразків яких у світі нараховується понад 
10 тисяч. Українські та чеські танкобудівники 
навіть розробили зразок такої модернізованої 
машини, яка неодноразово демонструвалася на 
різних виставках озброєнь. Очікувалось, що сама 
ж Прага візьме цей проєкт за основу для 
модернізації національного танкового парку. Проте 
в Києві міністр оборони Чехії сказав, що Прага 
хоче лише ознайомитися з «деякими питаннями 
модернізації Т-72 в Україні», а нині реалізує 
власний проєкт щодо майбутнього Т- 72. 


М» 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті September 8 - 


21, 8 - 21 вересня, 1999 


Ukrainian Canadian victims left out in the cold 


By Hattie Klotz, The Ottawa Citizen 

Bohdan Krynycky was beaten for 
an entire day. Then he was branded 
and forced to perform slave labour 
for the Nazis. 

He now lives in Ottawa and has 
not received any compensation from 
the German government for his suf- 
fering. It’s not for want of trying: 
He blitzed the German government 
for a full year, spending thousands 
of dollars applying for the various 
funds the government has set up to 
compensate concentration camp vic- 
tims. 

But, like thousands of other Ca- 
nadians who emigrated from East- 
ern Europe after the war, he got 
nothing. Thousands accepted deri- 
sory sums as pensions for their years 
of slave labour, thereby renouncing 
their right to sue for compensation. 

And so it happened that, just as 
an international push for a massive 
compensation fund is coming to a 
head, the vast majority of Canadian 
slave-labour victims will be sitting 
by the sidelines, receiving nothing 
but the satisfaction of watching their 
former oppressors finally have to 
pay. 

Spooked by the launch of a series 
of lawsuits around the world, 
DaimlerChrysler and Deutsche 
Bank — who had been named as 
defendants in some massive suits — 
spearheaded the push for an out-of- 
court settlement. 

Recently, 16 German firms — in- 
cluding heavyweights such as 
DaimlerChrysler, Thyssen-Krupp 
and Volkswagen — met with U.S. 
and German government represen- 
tatives as well as victims’ lawyers 
to discuss the fund. The pool of 
money was to have been set up on 
Sept. 1 — the 60th anniversary of 
- the outbreak of the war— but snags 
in the negotiations over the amount 
of money and the eligibility require- 
ments have stalled the process. 

Krynycky is not even going to try 
for the fund, if and when it materi- 
alizes: He was stonewalled by the 
German government, which argued 
he could not be compensated be- 
cause he was a prisoner of war when 
he was sent to a labour camp. He 
expects the same rules and other 
such technicalities will be used to 
exclude cases such as his. But such 
sticking points pale beside the har- 
rowing tale of what happened to 
Krynycky after the Nazis captured 
him. 

Now 79 years old, Krynycky 
doesn’t look a day over 65. A printer 
by trade, this tall, fit man and his 
wife of 46 years, Tatiana, have lived 
in the same house in Ottawa since 
they arrived more than four decades 
ago. 

Back in his homeland, he joined 
the Ukrainian underground, helping 
the British and Dutch resistance 
fight the Nazis in Germany. 

In September 1940, Krynycky left 
his home in Lviv, crossing the bor- 
der into Germany to begin his resis- 
tance work. 

He did not return until Christmas 
of 1942, when he slipped back into 
the country to celebrate the holidays 
with his sister in the village in which 
she lived, close to the 16th-century 
Krechiw Monastery. He was 23 
years old. 

On Jan. 6, the SS arrived at his 
sister’s door. He was arrested and 
led away in chains. When he reached 
Lviv, he was handed over to the 
Gestapo, where he was interrogated. 

“They beat me and beat me,” he 
says. “They put my head through the 
back of a chair and beat me until it 

broke and I was unconscious. There 
was blood everywhere. They beat 
me for one whole day, asking me 


who are my friends, but I would р 


never tell.” 


He was black all over from | 


bruises, which were so painful that 
he had to sleep on his stomach on 
the hard floor for several days. 

“But I was prepared to die,” he 
says, his voice still defiant after 56 
years, “because they killed my 
brother. And a Ukrainian would 
never tell.” 

In October 1943 Krynycky was 
loaded into a cattle wagon on a train 
with thousands of others. 

“There were over a hundred of us 


to a wagon. There was no room to | 


even sit down, and we travelled for 
two days” to the Birkenau death 
camp. Some tried to lift the floor- 
boards of the train to escape. But 
soldiers shot them, and the remain- 
ing prisoners were beaten. 

“We didn’t want people to try to 
escape, because, of course, it (would 
be) worse for us.” 

As the train wound its way slowly 
into the death camp, hundreds of SS 
officers lined the way, accompanied 
by snarling German shepherd dogs. 

“Tt was sheer terror. We all felt 
terror,” said Krynycky, shaking with 
emotion. 

“We were forced to march in a 
column and anyone too weak who 
fell out of line was beaten or set 
upon by the dogs.” 

There were corpses everywhere. 
Flames and smoke metres high bil- 
lowed into the air. 

“And the smell,” said Krynycky, 
“it was terrible. To smell human 
bodies burn was terrible. If I had a 
pistol, I would have shot myself.” 

After being disinfected with caus- 
tic chemicals that burned the skin, 


the prisoners’ heads were shaved._ 


All other body hair was torn out; 


«those who, flinched, at the process 


were shot. Jews were then separated 
from other prisoners and led away. 
After a cold shower and hours spent 
sitting naked in the freezing air, the 
remaining prisoners were issued 
with striped pyjama-like uniforms, 
and wooden clogs. Next, the pris- 
oners were branded. 

“You were just a number among 
millions. There were no names in the 
concentration camps. It was a ter- 
rible feeling for a free man.” 

Krynycky will never forget the 
terror of the nights he spent in the 
death camp: prisoners silently dis- 
appearing, never to return, screams 
and gunfire echoing through the 
night. 

Eventually he was transferred to 
Auschwitz, where he was sent to 
work building a road. He worked 
from dawn to dusk with no rest and 
little food. 

After some months, Krynycky 
was transferred to work in the of- 
ficers’ kitchens at Auschwitz. There 
he was able to steal enough food to 
help feed himself and others. 

“In order to get through it to the 
end,” he said, “we all helped one 
another.” 

He was released from Auschwitz 
during the fall of 1944. Germany has 
paid out more than $54 billion U.S. 
in compensation since the war. But 
the country has steadfastly refused 
to admit Krynycky to the compen- 
sation programs it currently offers, 
arguing that, as a former prisoner of 
war, he is not eligible. 

It is a familiar tale to the tens of 
thousands of Ukrainian slave-labour 
victims who fled to Canada after the 
war: Such technicalities are invoked 
even in flagrant cases of slave 

labour. 

Victoria Tupis, 69, now lives in 
Toronto. In March 1942, at the age 
of 12, she was taken from her vil- 
lage in Western Ukraine. With her 


PHOTO — WAYNE HIEBERT, 
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Bohdan Krynycky 


mother, she was sent by train to 
Nuremberg. The two stayed in a 
camp behind bars and a high fence. 

“My mother was lucky,” she said, 
“she didn’t get bitten by a flea or 
anything, but poor old me, I was in- 
fested. There were sick people ev- 
erywhere in the straw.” 

She and her mother were sent to 
work on a farm. Although she was 
just a girl, Tupis was forced to per- 
form heavy labour as well as milk- 
ing 14 cows a day. 

“T had to do anything and every- 
thing that needed to be done, from 
shovelling manure to chopping 
wood for the farmhouse.” 

At one point, Tupis was crushed 
by a cow and broke her wrist. She 
was taken to hospital, where doctors 
re-set the bone without anything to 
ease the pain, and she was sent di- 
rectly back to work. She worked 


_there until, her release in September 


1945. 

The German government says she 
was too young to have been paid 
while she was working and there- 
fore is not entitled to a pension. 

An estimated 30,000 to 40,000 
Ukrainians emigrated here, says 
Walter Halchuk, president of the 
Ontario branch of the Ukrainian 
Canadian Congress. He says the vast 
majority of those immigrants were 
labour-camp survivors. 

“There are a number of people in 
Canada who were going to bring 
suits against the various compa- 
nies,” said Halchuk, “but the Ger- 
man government said that they 
would give them a pension because 
they were ‘workers’ in Germany 
during the war. Many people felt that 
they were being bought off, but at 
this stage they didn’t feel that they 
could take the time” to fight for 
more. 

The German government “put the 
fear of God into people so that they 
are not suing,” says Bohdan Корі), 
the son of a former labour-camp vic- 
tim. 

As for those who did apply for and 
accept even derisory pension 
amounts, “I’m sure the German gov- 
ernment is going to turn around and 
say, ‘These ones are excluded.’ “ 
Корі), of Toronto, is helping labour- 
camp victims make pension and 
compensation applications. 

For most, the paltry pensions 
amount to little more than a sym- 
bolic gesture, says Lubomyr Luciuk, 
a professor of political geography at 
the Royal Military College of 
Canada in Kingston. 

His mother was abducted as a 14- 
year-old in Western Ukraine, and 
forced to work in a textile factory, 
then a farm. She now receives a pen- 
sion of about $60 a month, and got 
an initial lump sum payment of 
$500. But even a small sum is worth 


fighting for, says Luciuk. 

“T’m not interested in the money,” 
says Luciuk. 

“We want acknowledgement. I’m 
not sure that financial compensation 
is ever the answer. These lawsuits 
are long overdue, and too little too 
late.” 

Caught in a strange catch-22 of 
history, thousands of Eastern Euro- 
peans who came here after the war 
will never even attempt to get com- 
pensation, no matter what ordeals 
they suffered at the hands of the 
Nazis. The reason: They fear they 
will be deported. 

“Most of the people who came to 
Canada after the war, not just Ukrai- 
nians, but Jews, Latvians and Esto- 
nians, and almost anybody from 
Eastern Europe, the so-called dis- 
placed persons, lied about where 
they came from,” said Luciuk, “be- 
cause if you had been born within 
the territories of the Soviet Union, 
as defined on Sept. 1, 1939, you 
were subjected to forcible repatria- 
tion, regardless of your wishes.” 
Under the terms of the 1945 Yalta 
Agreement, (which Canada signed), 
in which the Allies carved up Eu- 
rope, these people would have been 
deported to Siberia and the Soviet 
Union. 

For refugees from Eastern 
Ukraine, which was under Soviet 
control before the war, returning to 
the hated regime was unthinkable: 
For political reasons, the Soviet 
Union had engineered a famine in 
Ukraine in 1932-33, killing seven 
million. Many war refugees from 
Eastern Ukraine pretended they had 


come from Western Ukraine, which 
was under Polish control before the 
war. 

“There are a number of people 
here who won’t even admit to hay- 
ing been slave labourers because 
they had to find a way to survive 
after the war,” says Halchuk. They 
studied the customs of Western 
Ukrainian villagers, learning street 
names, the price of bread and the 
name of a local priest. Now they are 
just grateful to be here in Canada. 

“If you lied, how can you now 
make a claim against Nazi Ger- 
many? You can’t. These people are 
caught in a double bind,” says 
Luciuk. 

For all labour-camp survivors, 
their lives were never the same 
again, their families destroyed. 

Anna Muzyckzka, 75, now of 
Toronto, was 17 when she was torn 
from her home in Western Ukraine 
in the middle of the night. 

The eldest of five children, she 
was shipped to Krakow for one 
night, which she spent in an enor- 
mous, flea-infested dormitory, be- 
fore being loaded into a cattle train 
for a journey to Austria. 

There, she worked on a farm from 
1942 until 1945. No job was too 
heavy for her, nor working day too 
long. She was paid a pitiable amount 
per week, “but I couldn’t buy any- 
thing with the money,” she said. 

Determined to piece her life back 
together, she emigrated to Canada 
in 1946. It was more than 20 years 
before she was reunited with her 
parents, in 1970. 

With files from Kelly Patterson 


TAVRIA 


THE TAVRIA UKRAINIAN FOLK DANCE ENSEMBLE OF 
REGINA is in search of applicants to the position of ARTISTIC 
DIRECTOR. The successful applicant will be responsible for the 
Aritistic Direction and choreography of the Esemble. 


The successful candidate must be familiar with the regions of 
Poltavski, Hutzul, Transcarpathia, Bukovina, Boyko & Volyn. 


The Tavria organization is a financially stable organization which 
boast a large School of Dance as it's feeder. 


Dead line for applications September 30, 1999. 
Please forward a resume with references to: 


Mrs. Coleen Popadynetz 
71 Trifunov Cres. 
Regina Saskatchewan 
S4R 7C6 

Ph: (306) 545-7641 


Nancy MacBeth 


Leader 


Alberta's 
Liberal 
Opposition 


Mr. Orest Warnyca 
27 Newton Cres. 
Regina Saskatchewan 
S4S 2V9 

Ph:. (306) 584-0501 
fax: (306) 586-0306 


Our warmest greetings to the Ukrainian Canadian 
community on the Eight Anniversary of the 
Declaration of Ukraine's Independence. 


Щиро вітаємо Українську Канадську 
громаду з нагоди восьмої річниці 
проголошення Незалежности України. 


Contact your Alberta Liberal MLAs at: 


Phone: (780) 427-2292 
Fax: (780) 427-3697 
Email: email@altaliberals.ab.ca 


Тор Left: The Vesnianka Dance Ensemble marches іп the pa- 
rade; Above Left: Parade Master Luba Goy; Above Right: Lviv 
singer Irka Bilyk; Right Top: UCC Toronto President Maria 
Szkambara is presented with the kozak medal; Right Bottom; 
Children enjoying the amusement area. 


(Л Fall 1999 


CALGARY 
РМ Ф SATURDAY, SEPTEMBER 18 
e Ф JUBILEE AUDITORIUM 


z 8 рт е Tickets from 524" 
і a : Available at all Ticketmaster Outlets 
чі ЗО Anniversary | of Call 777-0000 є www.ticketmaster.ca 
’ Lal WINNIPEG 
} SEPTEMBER 24 & 25 


8 pm є Tickets $25-$27* 
Available at the Box Office 
or Call Ticketmaster 780-3333 


SASKATOON 
SATURDAY, OCTOBER 9 
CENTENNIAL AUDITORIUM 
7:30 рт ¢ Tickets 520-930" 


new beginnings 


Т 
Ф 
am 
- 


or Call 938-7800 or 1-800-970-7328 
EDMONTON 
OCTOBER 15 &16 
JUBILEE AUDITORIUM 


8 pm» Tickets from 526" 
Available at all Ticketmaster Outlets 


м 


NEW WESTMINSTER 
FRIDAY, NOVEMBER 12 
MASSEY THEATRE 


8 рт є Tickets 530" 
Available at all Ticketmaster Outlets 


VICTORIA 
SATURDAY, NOVEMBER 13 
THE ROYAL THEATRE 
8 рт ¢ Tickets 528" 
Available at the McPherson Theatre 
Box Office & Usual Outlets 
Charge-by-Phone: 386-6121 


Presented by The Ukrainian Cheremosh Society 
or Toll Free: 1-888-717-6121 


Artistic Director: Mykola Kanevets 
* Agency fees apply 


Watch for Spring 2000 Eastern Canadian Tour dates soon! 


PANTAGES PLAYHOUSE THEATRE 


Available at all Select-A-Seat Locations 


or Call 451-8000 е www.ticketmaster.ca 


or Call 280-4444 е www.ticketmaster.ca 


Student, Senior & Group Discount Available 


Ukrainian News September 8 - 21, 1999 


Toronto area 


celebrates 


Ukraine’s 


independence 
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Semcesen, the Dibrova Women’s 
Choir of the Ukrainian Youth Asso- 
ciation, the Vesnianka Dance En- 
semble under the auspices of 
ODUM, the Horlytsia Bandura Trio 
from Chervonohrad, Ukraine, the 
Prolisok Youth Choir of the Ukrai- 
nian Youth Association, the depeche 
mode band “Skrjabin” from Ukraine 
and the "Вигіака" Men’s Choir of 
the Toronto Branch of the Brother- 
hood of Veterans of the 1st Division 
of the UNA with soloist Andrij 
Soroka. Master of Ceremonies was 
Luba Belej. The program was pre- 
ceded by an ecumenical service con- 
ducted by members of the clergy 
accompanied by the choir of the Pro- 
tection of the Mother of God Ukrai- 
nian Catholic Church. 

The Bloor West Festival — now 
in its third year of operation — fea- 
tured a street parade down Bloor 
Street West — the heart of the city’s 
Ukrainian Community. 

There were 45 entries in the pa- 
rade beginning with Sergeant John 
Tomilko on motorcycle followed by 
the Festival Wreath, then with 
CBC’s Royal Canadian Air Farce 
star Luba Goy as the Parade 
Marshall, decked out in a huge 
wreath with flowing ribbons. 

The parade’s duration was 45 
minutes. It was organized for the 
third year by Olya Odynsky-Grod 
and marshalled with the assistance 
of Ukrainian university students. 
This year the University of 
Toronto’s S. A. Ukrainian Volleyball 
Club were in charge of selling the 
raffle tickets. 

This year, for the first time, four 
city blocks, from Runnymede to 
Windermere Streets, were closed off 
along Bloor Street for the festival. 

“Tt was a great threshold that we 
passed,” said festival organizer Jurij 
Klufas of the street closing. 

The festival included afternoon 
and evening performances. 

Performing in the afternoon show 
the Baturyn Band; the 


were: 


Barvinok Dance Ensemble from 
Mississauga as well as the Barvinok 
Dance Ensemble from London, 
Ont.; Vesnianka; Horlytsia; vocalists 
Irka Bilyk from Lviv; Katrusia 
Semcesen; Halyna Hryshchuk; 
Bohdan Piasta and Olya Olijnik. 
There was also a martial arts dem- 
onstration. Masters of Ceremonies 
were Michajlo Luchka, Michael 
Curry and Renata Duma. Bilyk is a 
graduate of the Lysenko school of 
music and a past member of the fa- 
mous Zinkovetsky Theatre of Lviv. 

The evening show was hosted by 
Bohdan Chwil, newly elected presi- 
dent of the Toronto Ukrainian Ca- 
nadian Professional and Business 
Association. Performers included 
the Desna Dance Company of 
Toronto, violin virtuoso Vasyl 
Popadiuk, Bilyk, Skrjabin and a trio 
of top Virsky soloists. 

The Zabava featured Nove 
Pokolinya and rocked on till 1:00 
am. The crowd for the evening show 
hit 2500 people. Organizers had to 
stop selling tickets as the place was 
packed and many people watched 
from the street. The festival kiosk 
sold special festival t shirts, little 
vinochky pins, and could hardly 
keep up with the demand for the 
newly released Popadiuk CD 

The festival also featured a huge 
children’s amusement area. 

“The great thing about this festi- 
val was that it bought out so many 
young people and new immigrants 
from Ukraine,” said Szkambara. 

“The key thing to the whole festi- 
val was that it was one of the first 
times that everybody from the com- 
munity was together,” echoed Klufas. 

“Have you ever seen a Ukrainian 
event where even the teenagers were . 
happy/” he added, 

Besides Klufas other members of 
the organizing committee included 
Marika Lopata who is the UCC 
Toronto’s secretary, Szkambara, 
Lydia Kulish, Alex Maksemyc, Mar- 
ta Stangret, Odynsky-Grod, Marki- 
an Shwec, and Lesia Semcesen. 


PHOTOS — LU TASKEY 
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Verkhovyna in front of Iguacu Falls (site of filming in the movie, The Mission, starring Robert De Niro.) 


Verkhovyna Ensemble tours Brazil 


By Volodymyr Boychuk 
and Taras Podilsky 

This year the Verkhovyna Ukrai- 
nian Song and Dance Ensemble of 
Edmonton celebrates some special 
milestones. It marks the 40th Anni- 
versary of the Verkhovyna Choir and 
the 25th Anniversary for the Dunai 
Dancers, which together make up 
this unique ensemble of both Ukrai- 
nian song and dance. 

The highlight of the anniversary 
celebrations is the 1999 Anniversary 
Tour in Alberta and Brazil called 
“Extending Our Roots”. The first 
two concerts were performed in Red 
Deer and Grand Prairie in June, 
1999 and Verkhovyna members 
have just returned from a 12-day 
concert tour of Brazil. 

“This year’s tour is the most am- 
bitious project in the history of our 
group”, said Larissa Podilsky, Presi- 
dent of Verkhovyna Ensemble. “It 
is the first time that our ensemble 
has performed outside of North 
America and all our members were 
very excited about this trip. Also, we 
are the first ever Ukrainian cultural 
group from Western Canada to tour 


Brazil’, she added. 
The 58-member ensemble toured 
Brazil during Aug. 9-21. 


Verkhovyna presented five concerts, 
all of them in the state of Parana. 
Currently there are approximately 
300 000 ethnic Ukrainians in Brazil 
and most of them live in Parana. 

The first concert was on Aug. 11 
in the city of Curitiba, a city of 1.8 
million people and the capital of 
Parana. This city has two main 
Ukrainian cultural groups — 
Poltava and Barvinok. Members of 
these ensembles viewed 
Verkhovyna’s concert with a special 
interest. 

“We look at you as a mirror im- 
age of ourselves”, stated Jairo Os- 
car de Nasimento, a member of the 
Poltava Ukrainian Dancers. “Both, 
you and we, live far away from 
Ukraine, but we are trying to keep 
our culture alive and we are helping 
each other in this process’, said Jairo 
during the reception at the Poltava 
Club. 

The combination of singers and 
dancers performing together, made 
Verkhovyna’s show a very unique 
experience for the Brazilian audi- 
ence. 

“Here in Curitiba, we have our 
own dancing groups and choirs, but 
usually they take turns performing 
on stage. I was very impressed with 
your second half — ‘Yarmarok,’ 
mainly because of the skillful artis- 
tic synergy between your singers 
and dancers’, said Luba Hrebinnik 
from Curitiba. 

“The performance of this Cana- 
dian group was of the highest cali- 
bre and there are many innovative 
ideas that we can take from it’’, noted 


Julia Bordun-Bertoldi, a dancer of 
Poltava. She also mentioned that 
visits of Ukrainian cultural groups 
from other countries are vital for the 
artistic development of local Ukrai- 
nian-Brazilian groups. 

While in Curitiba, members of 
Verkhovyna Ensemble had a dinner 
reception at the hall of local organi- 
zation Friends of the Ukrainian Cul- 
ture Society — TPUK (Tovarystvo 
prykhyl’nykiv ukrayins’koyi 
kul’tury). There, ensemble members 
had an opportunity to exchange 
thoughts with both the younger and 
older generation of Ukainian Bra- 
zilians. The night culminated in a 
frenzy of Brazilian samba dancing 
and a traditional Ukrainian 
kolomyjka. 

The second concert-stop was in 
the city of Prudentopolis. About 
75% of its 40 000 population and 
surrounding areas are of Ukrainian 
origin. Here, members of the en- 
semble had an opportunity to visit 
the village of Borra Bunita, where 
they had a very hospitable and 
deeply emotional reception. 

“Tt reminded me of a visit to a vil- 
lage in Ukraine”, said a Verkhovyna 
singer Gena Kornylo. 

“And not only with its incredible 
hospitality, but the whole environ- 
ment — the people, the church, the 


Ukrainian language and Ukrainian 
spirit — made it feel like you were 
not in Brazil, but in Ukraine’, ex- 
plained Gena. 

There was also a short perfor- 
mance of the Borra Bunita children 
who danced and recited Ukrainian 


Cont. on P. 12 


зла zdorov 


з ya 
7s UKRAINIAN PUB 


3 10921 - 101 Street 
7. SEPTEMBER EVENTS INCLUDE: 
ЗАТ. 11- OPEN STAGE - ALL PERFORMERS WELCOME 
FRI. 17 - KARAOKE - UKR. AND ENG. TUNES TO SING TO 
Fri. 24-DJ DANCE PARTY - ROOM TO MOVE 
Happy Hour - 4 ТО 7 РМ. WEEKDAYS, SPECIALS 
Phone: (780) 421-8928 


www.nazdorovya.com 


) 


AT 


=| 


| 


SERVING YOU SINCE 1970 


of New & Used Vehicles 


ES... GUARANTEED 


476-8651 


13344 - 97 St. 
Fax: (780) 475-5522 


| Sales Manager 


September 14, 1999, 5-7 p.m. or 
September 21, 1999, 5-7 p.m. 
Vohon Studio, 10629 - 98 St. Edmonton 


Phone 467-5019 or 424-6632 


PRE-REGISTRATION (clip and mail to address below) 


| DANCE EXPERIENCE 


For Additional Information Phone: 467-5019 or 424-6632 
Write to: Ken Kachmar #4 Galloway Road, Sherwood Park T8A 3K8 


a Dinee Exse 


TTT 


12 


У Дніпропетровську 
з'явилася 
«імпортна» малярія 


(«День») -Не встигли дніпропетровці отямитися від загрози 
епідемії холери та сибірки, як у місті з'явилося нове «нашестя». 

Цього разу - малярія. Захворів на неї мешканець 
Ленінського району Дніпропетровська, уродженець 
Азербайджану, який побував на батьківщині. 

Через кілька днів після повернення він відчув себе зле й 
звернувся до поліклініки. Побоювання лікарів підтвердили 
аналізи, й хворого з діагнозом «триденна малярія середнього 
ступеня» було госпіталізовано до обласної інфекційної лікарні. 
Обстеження пройшли двоюрідний брат і племінник хворого 
азербайджанця, які також побували в околицях Баку. 

Як повідомили співробітники відділу паразитології 
Дніпропетровської облСЕС, з метою профілактики в околицях 
інфекційної лікарні, для знищення потенційних переносників 
інфекції - малярійних комарів - спеціяльним біопрепаратом 
було оброблено близько гектара поверхні відкритих водоймищ. 

А аптеки міста перевірялися на наявність протималярійних 
препаратів. 

За словами санітарних лікарів, цього літа на Дніпро- 
петровщині було занотовано випадки захворювання на малярію, 
привезену зі спокотних країн. Торік - вісім. 

Цікаво, що через часті поїздки громадян не лише до країн 
СНД, але й у далеке зарубіжжя, в області вже було занотовано 
нові різновиди цього захворювання, наприклад, африканські. 

А з метою профілактики, для знищення малярійних комарів, 
на Дніпропетровщині доводиться обробляти до однієї тисячі 
гектарів поверхні водоймищ, що обходиться приблизно в 80 
тисяч гривень, повідомляє кореспондент «Дня» Вадим Рижков. 


Україна склала військову 
угоду із Грецією 


(Радіо «Свобода»)--30 серпня у рамках офіційного візиту 
міністра оборони Греції до України укладено угоду про військово- 
технічну співпрацю обох країн. 

Документ підписали керівник грецького оборонного відомства 
Акіс Цохадзопулос та міністра промислової політики України 
Василь Гуреєв. 

Під час зустрічі з міністром оборони України Олександром 
Кузьмуком сторони обговорили питання військового 
співробітництва. 

Кузьмук подякував керівництву Греції за сприяння при 
проходженні українських миротворців грецькою територією. 


Рух святкує 10-річчя: 


(Радіо «Свобода»)- -Від 7 вересня розпочався тиждень Народного 
Руху України з нагоди його 10-річчя. 

З цього приводу Всеукраїнське об'єднання «Молодь-надія 
України» оприлюднило привітання. 

В ньому зазначено, що десять років тому в Україні сталася 
подія, яка для українців значила не менше, ніж народження 
Джорджа Вашінгтона для Сполучених Штатів. 

«Сотні тисяч громадян об'єдналися в організацію, яка стала 
могутнім потягом національно-визвольних змагань, та привела 
Україну до незалежности», - мовиться у привітанні. 


Коротко 


Компенсація каторжних робітників 

(Радіо «Свобода»)--3-го вересня ц.р., уряд Німеччини мав 
розпочати виплати компенсацій тим громадянам України, які 
в роки 2-ї Світової війни були на каторжних роботах у 
гітлерівській державі. Як стало відомо кореспонденту Радіо 
«Свобода», розпочати вчасно виплати компенсацій німецька 
сторона не зможе. Реальна виплата коштів можлива з середини 


наступного року. 


Порушення виборчого законодавства 

(Радіо «Свобода»)- -«Порушення виборчого законодавства: 
чи має Україна шанс на демократичні вибори президента» - 
така назва прес-конференції, яка відбулась сьогодні у Києві. 
Як інформує кореспондент Радіо «Свобода», на прес- 
конференції було визначено суттєві порушення виборчного 
законодавства держави. За словами директора Інституту 
політики Миколи Томенка, велика кількість цих порушень 
свідчить про недоцільність проведення таких виборів. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 


ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Україна святкує 8-у | 
річницю незалежности 


Закінчення 

(Посольство України в Канаді) Продовжуючи 
послідовні зусилля щодо розвитку регіонального 
співробітництва, Президент України Л. Кучма 
виступив з ініціятивою щодо проведеня між- 
народної конференції «Балто- Чорноморське спів- 
робітництво: до об'єднаної Европи 21-го століття 
без розподільчих ліній». Глави держав та урядів 
країн Балтійського та Чорноморського регіонів 
зберуться в Ялті 10-11 вересня, щоб обговорити 
перспективи та напрямки розвитку міжнародної 
співпраці в політичній, економічній та гумані- 
тарній сферах. Конференція стане ще одним 
внеском України у зміцнення стабільности та 
поширення інтеграційних процесів на европей- 
ському континенті. 

Активна участь нашої держави в робіт саміту 
глав держав та урядів Пакту стабільности для 
країн Південно-Східної Европи, який проходив 
у Сареєво 30 липня 1999 року, де брав участь 
Президент України Л. Кучма, а також рішення 
про направлення українського військового 
контингенту до миротворчих сил у Косово 
свідчить про поглиблення співпраці з ЕС у сфері 
спільної зовнішньої політики та політики безпеки 
Евросоюзу. 

Україна практично з пешрих днів незалежности, 
беручи до уваги специфіку її геополітичного 
становищя, виступала за діялог та рівноправне 
співробітництво з такими важливими чинниками 
в архітектурі європейської безпеки як НАТО 
та ЗЕС. Новий, практичний напрям співробіт- 
ництва і партнерства з НАТО започатковано в 
галузі миротворчої діяльности під егідою ООН 
- шляхом участі контингенту Збройних Сил 
України в операції Сил втілення мирної угоди 
(IFOR) в Боснії і Герцеговині та після ix 
реорганізації в Стабілізаційних Силах (SFOR). 

Значну ролю відіграє Україна в питаннях 
нерозповсюдження ядерної зброї, які значно 
загострилися після проведення випробувань 
ядерної зброї Індією та Пакистаном. Викорис- 
товуючи свій авторитет як держави, що вперше 
в історії людства за власним бажанням позбилась 
зброї масового знищення, наша країна зробила 
вагомий внесок у вирішення цієї проблеми. 
Черговим кроком в напрямку зменшення ядерного 
протистояння в світі стало засідання в Києві 
Спеціяльної групи високих посадових осіб, 
створеної після ядерних випробувань в Південній 
Азії. 

Восьмий рік з часу встановлення дипломатичних 
відносин між Україною та Канадою відзначився 
успіхами у розвитку взаємовигідного двосторон- 
нього співробітництва. Візит Прем'єр-міністра 
Ж. Кретьєна до України, проведені переговори 


між лідерами наших держав та підписані доку- 
менти надали нового імпульсу нашим зв'язкам. 
Разом з підтримкою Канадою реформаторського 
курсу українського керівництва окремо наголошу- 
валось на необхідности посилення торговельно- 
економічного компоненту наших взаємин. Укра- 
їною також було підкреслено, що всебічний роз- 
виток відносин з Канадою належить до пріори- 
тетів зовнішньої політики України. 

Цей рік позначився також помітними успіхами 
у розвитку двостороннього взаємовигідного 
співробітництва зі стратегічними партнерами - 
США і Польщею та з країнами СНД. Україна 
має ряд незаперечних успіхів у розбудові відносин 
з Російською Федерацією. Різвиток українсько-- 
російських відносин протягом 8-го року незалеж- 
ности нашої держави підтвердив, що альтернативи 
дружнім, рівноправним та взаємовигідним відно- 
синам з Росією немає і не може бути. 

Значна увага в діяльности зовнішньополітичного 
відомства України приділялась розвитку відносин 
з країнами Західної Европи. При цьому особливий 
акцент було зроблено на зовнішньоекономічний 
аспект. Ознакою позитивних зрушень в українсь- 
кій зовнішній політиці є поглиблення взаємо- 
відносин з країнами Латинської Америки, 
Південно-Східної Азії і Близького Сходу. 

За роки, що минули, Україна спромоглась не 
лише втриматись як незалежна держава, але й 
посіла гідне місце серед демократичних країн 
світу. Весь цей час політична і моральна під- 
тримка України багатьма західними державами, 
їх фінансова і гуманітарна допомога була 
можливою також завдяки існуванню в цих країнах 
організованої української діяспори. Впродовж 
багатьох десятиліть та декількох поколінь українці 
за кордоном не проривають з рідною землею, 
плекають думки про неї, піклуються про її долю 
і краще майбутнє, допомагають їй і словом і 
ділом, виховують своїх дітей і онуків у дусі 
любові до прабатьківщини. Україна - ще досить 
молода держава і найголовнішим завданням для 
усього українства, як на рідній землі, так і поза 
її межами, має стати зміцнення її незалежности 
та подальше її утвердження в співтоваристві 
вільних, демократичних країн. 

Багато проблем стоїть перед Україною в усіх 
сферах її життя. Однак демократичний вибір країни 
залишається незмінним. Україна, ставши на шлях 
реформування та побудови демократичного сус- 
пільства, буде прямувати ним і надалі, цивілізовано 
вирішуючи всі питання, дотримуючись усіх своїх 
зобов'язань перед партнерами. Відзначаючи восьму 
річницю своєї назележности, Україна впевнено 
дивиться у майбутнє, яке невіддільне від майбутнього 
европейської сім'ї народів. 


В Україні збільшується рівень смертності 


Inna Золотухіна 

(«День») -Тільки за перші півроку в Україні 
померло 385,7 тис. чоловік, що на 15,4 тис. 
більше, ніж за відповідний період 1998 року. 
При цьому кількість загиблих від нещасних 
випадків, убивств, самогубств та інших зовнішніх 
дій у побуті зменшилась на 0,6 тис. і становила 
33,9 тис. Понад 913 чоловік отримали смертельні 
травми на виробництві. 

Як і раніше, високий рівень травматизму зали- 
шається на підприємствах вугільної промисловості. 
Так, тільки за сім місяців поточного року на 
шахтах країни було допущено 12 аварій, внаслідок 
яких загинуло 190 чоловік. 

Порушення правил техніки безпеки на під- 
приємствах сільськогосподарського комплексу 
стало причиною смерті 190 чоловік, причому 
44 з них працювали механізаторами. Особливо 
багато випадків виробничого травматизму зано- 
товано в Чернігівському, Дніпропетровському, 
Тернопільському та Харківському регіонах. 

Начальник прес-служби Комітету з нагляду 
за безпекою праці України Валентин Костриця 
вважає, що «основні причини аварій криються 


Українські миротворці 


(Радіо «Свобода»)--Два українських 
гелікоптери, що входять до складу міжнародних 
сил КейФОР, відбули 30 серпня з Одеси до 
Косово. 

31 серпня в район аеропорту Скоп'є прибуде 
решта гелікоптерів з України. За даними npec— 
служби Міністерства оборони, український 
гелікоптерний загін з 10 вересня розпочне 
миротворчу місію на Балканах. 

Основна група миротворчого контингенту з 


в недосконалості технологічних процесів, неза- 
довільній організації роботи, а також у низькому 
рівні підготовки кадрів». Цікаво, що через 
використання застарілого обладнання кількість 
нещасних випадків на малих підприємствах у 2,5 
рази більша ніж на державних. 

За даними Державного комітету статистики 
України в поточному році в автомобільних аваріях 
загинуло 2504 чоловік. Випадкові отруєння стали 
причиною смерті 2278 чоловік, 129 з них діти 
до 16 років. Понад 2421 чоловік потонули, 769 
загинули під час пожеж. 

Згідно з інформацією Міністерства Внутрішніх 
справ України, в цьому році було вбито 3044 
людини, в тому числі 76 дітей, покінчили життя 
самогубством 7337 чоловік, від випадкового 
отруєння алкоголем померло 4493 людини. 

Держкомстат зазначає, що нещасні випадки, 
вбивства, самогубства та інші зовнішні дії за 
останні роки займають ПІ-е місце в класифікації 
причин смерті населення в Україні і в структурі 
загальної смертності поступаються смертності 
від новоутворень і хвороб системи кровообігу. 


акедонії 
прибули до Макед 
України приступить до виконання місії 10 жовтня. 

Український миротворчий контигент у складі 
міжнародних сил KFOR зосереджено у таборі 
«Південний», Македонія. 

З 10 вересня українським миротворцям 
доведеться перевозити гуманітарну допомогу, 
персонал та хворих з числа місцевого населення. 

На початку жовтня українські миротворці 
вирушать до Косово, де виконуватимуть свою 
місію у визначеному регіоні. 


Cont. from Р. 10 et Ум 
poetry for the guests. A large sign in Ukrainian at the 


back of the stage read: “Your presence is our precious 
treasure”. 

“This was for us a very moving experience, because 
it put the things that we do in Canada into a wider per- 
spective”, noted Dunai dancer Lori Hyshka. 

“The people of this one little village, as an example 
of the entire Ukrainian community in Brazil, so deeply 
cherish and maintain their Ukrainian roots. They are 
trying to preserve their Ukrainian identity, just like we 


are doing it in Canada,” added dancer Camile | 


Ostapowich. 

The Prudentopolis show was a tremendous success 
and despite an unusually cold for Brazil winter tem- 
perature (-2 C) more than 700 people came to enjoy 
the concert. 

An impressed local teacher Myroslava Krevey noted: 
“Your songs, dances, music and theatre truly show the 
Ukrainian spirit which originated in Ukraine, but 
planted its seeds in Canada. By means of artistic ex- 
pression, you showed us the sole of Ukrainian Canadi- 
ans, and I hope that our Brazilian groups can soon reach 
this level of performance.” 

Members of the Brazilian audience also liked a great 
variety of Ukrainian dance and songs in the Verkhovyna 
show. 

“Our choir repertoire is very versatile: from the reli- 
gious music of Bortniansky to Ukrainian folk and con- 
temporary songs”, said Halyna Lazurko, conductor of 
the Verkhovyna Choir. 

A local Ukrainian-Catholic priest and editor of a 
Ukrainian newspaper “Pracia”, Fr. Tarcisio Zaluski, said 
that he finds local Ukrainian dance performances very 
monotonous and even boring. 

“However, your show was something different”, he 
said. “Your concert was very spontaneous and artists 
were full of joy and fire. The audience here usually 
don’t applaud too much at concerts, but the fact that 
you received a few standing ovations tells me that 
people really liked your show.” 

At the show in Prudentopolis, there were 14 mem- 
bers of a Ukrainian dancing group from Porto Alegre, 
who traveled over 1600 km one way only to see the 
concert. 

“Tt demonstrates how much people in Brazil value 
and appreciate us coming from Canada to perform for 
them,” said Grant McEwan and Tanya Sendziak, artis- 
tic directors of the Dunai Dancers. 

“We might have different dancing styles, but the 
Ukrainian spirit and enthusiasm for what we are doing 
is the same in Canada and in Brazil”, they added. 

While in Prudentopolis, Verkhovyna Ensemble mem- 
bers were welcomed with a social function by the 
“Veselka” Ukrainian dancers. They also attended a di- 
vine liturgy in St. Josaphat’s Ukrainian Catholic 
Church, which was sung by the Verkhovyna Choir. 

On Aug. 15 Verkhovyna opened the 10th Annual 
Dance Festival in the city of Cascavel. Prior to the show 
the group was welcomed by local officials, including 
the Parana Secretary of Culture Luis Ernesto Meyer 
Pereira,who along with ensemble President Podilsky, 
co-signed a friendship agreement between the cities of 
Cascavel and Edmonton. The document highlights the 
fact that both cities are similar in that they recognize 
and promote the rich diversity of their multicultural 
populations. 

Immediately after the Cascavel show there was an 
impromptu meeting on stage with the local Ukrainian 
dancing group “Sonyashnyk”. With great spontaneity, 
“Sonyashyk” dancers took their positions on stage and 
performed theic Hopak for the Verkhovyna ensemble. 

The next day ensemble members had a chance to 
visit one of the most beautiful waterfalls in the world 
— Foz do Iguasu and do sightseeing along its river as 
a part of “Macocu Safari” tour. 

After an intensive day of tourism and cross-border 
shopping in Paraguay, on Aug. 17 Verkhovyna was the 
guest performing group for the 2nd International Folk 
Festival in Medianeira, Parana. A 30-minute perfor- 


PHOTO — TARAS PODILSKY 
Children in the village of Borra Bunita during visit of Ensemble to the village. 


Verkhovyna Ensemble tours Brazil 


PHOTO — TARAS PODILSKY 
Larissa Podilsky, President of The Verkhovyna Ukrai- 
nian Song and Dance Ensemble signing Friendship Co- 
operation Agreement with Luis Ernesto Meyer Pereira, 
Secretary of Culture and Tourism for the State of 
Parana. 


mance was warmly received by more than 1,400 people 


in the crowd. For many of them it was their first expo- 
sure to Ukrainian singing and dancing. 

The very next day, Verkhovyna arrived in the city of 
Guarapuava (pop. 300,000) for their final performance 
of the 1999 Brazil Tour. During lunch, as guests of the 
the mayor of Guarapuava Victor Ogorko (who himself 
is of Ukrainian origin) Verkhovyna was greeted by the 
city marching band. This was a great surprise and a 
very special honour for the Canadians. 

That evening the final show of the Brazil Tour was 
at the University Theatre which was filled with a stand- 
ing room crowd of 800. Many in the crowd, including 
the Mayor, were thrilled with the show and the visit of 
Verkhovyna. 

“We need more Ukrainian groups like yours to come 
from North America to Brazil and show the local Ukrai- 
nians and general Brazilian population how great our 
culture really is”, said Mayor Ogorko after the con- 
cert. The ensemble then traveled back to Curitiba where 
they visited local points of interest including Ukrai- 
nian Memorial Park, which houses a replica of the first 
Ukrainian church built in Brazil. 

The local “Barvinok” Ukrainian dance group had a 
farewell dinner-and-dance reception on Aug. 20. It was 
an unforgettable experience to see dancers of Barvinok 
and Dunai dancing together in a traditional 
“Kolomyika” and then singers from Edmonton and 
Curitiba join together in Ukrainian song. The Brazil 
Tour officially ended on Aug. 21, when the bulk of the 
Verkhovyna members departed for Canada. 

“It was an incredibly successful tour, said James 
French, Chair of the Tour Organizing Committee. “We 
are happy to see that two years of our hard work really 
paid off. And we were proud to tour Brazil represent- 
ing Canada and Ukrainian Canadian culture.” 

During Verkhovyna’s performances in Brazil many lo- 
cal Ukrainians stated that this tour will impact future de- 
velopment of Ukrainian performing arts in this country. 

“After this tour we will have a lot of changes in our 
Ukrainian groups here”, said Sergio Maciura, former 
dancer of Barvinok and owner of “Dnipro Gold” Travel 
Agency in Curitiba. 

“Verkhovyna has raised for us the level of Ukrainian 
performing arts and we know now that our local groups 
must reach for higher standards. And from that point 
of view, this has been a fantastic boost for our Ukrai- 
nian Brazilian arts community”. 

Verkhovyna Ensemble will complete its 1999 Anni- 
versary tour in Edmonton on Sept. 25 at the Jubilee 
Auditorium. 


World Bank approves loan 

(RFE/RL)—The World Bank has approved a US$100 million loan to 
Ukraine, which is to be released this week as part of a $300 million 
aid package, Ukrainian Television reported on Sept. 4. Prime Minis- 
ter Valeriy Pustovoytenko said the cabinet will use the loan to pay off 
some wage and pension arrears. The World Bank’s decision is a good 
news for Ukraine ahead of the Sept. 7 IMF meeting to decide on a 
$180 million tranche of a $2.6 billion loan program to Ukraine. 


Case may be filed against Volkov 

(Eastern Economist)}—The Supreme Council’s temporary investigat- 
ing commission has asked the Prosecutor-General’s Office to open a 
criminal case against Verkhovna Rada deputy and nonstaff presiden- 
tial advisor Oleksandr Volkov. The commission’s chair Hryhoriy 
Omelchenko said that he “has asked the Verkhovna Rada to grant 
permission to file criminal charges against Volkov.” According to 
Omelchenko, Volkov illegally opened bank accounts in Belgium, the 
UK, France, Luxembourg, Germany, Switzerland and Latvia. 


Death penalty upheld for serial killer 

(RFE/RL)—Ukraine’s Supreme Court on Aug. 26 rejected the appeal 
to commute the death sentence handed down to serial killer Anatoliy 
Onopriyenko to life imprisonment. Onopriyenko was sentenced in April 
after being found guilty of 52 murders. However, Onopriyenko may 
avoid execution because in 1997 Ukraine introduced a moratorium on 
carrying out the capital punishment. The Council of Europe is urging 
Ukraine to abolish the death sentence. There are “more than 410 per- 
sons” currently on death row in Ukraine, according to ITAR-TASS. - 


Tatars get official help 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma has issued instruc- 
tions that will favor the return of deported Crimean Tatars to Ukraine. 
The Foreign Ministry is ordered to discuss the question of freeing 
deported Crimean Tatars and other nationalities applying for Ukrai- 
nian citizenship from paying of consul duties to receive a foreign 
passport. Kuchma also instructed the leaders of the Crimean govern- 
ment to find ways to open new Crimean-Tatar language schools. 


Tax decree signed 

(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma has signed a de- 
cree putting the Finance Ministry in charge of taxation policies, a key 
requirement for the IMF to resume its $2.6 billion aid program to 
Ukraine, AP reported on Aug. 27. The decree deprives the State Tax 
Administration of policy-making duties and orders the Finance Min- 
istry to set tax collection targets and propose new taxes. The State 
Tax Administration retains the right to monitor tax collection. 


Zero deficit budget urged 

(RFE/RL)—Deputy Premier Serhiy Tyhypko said on Aug. 26 that a 
“zero budget deficit should be approved for next year’s budget,” the 
“Eastern Economic Daily” reported. Tyhypko argued that if the par- 
liament approves a large budget deficit, the government will have to 
take out foreign loans to cover it. He added that the cabinet does not 
plan to issue any T-bills in the near future. 


Lazarenko return possible? 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma stated Aug. 30, that it 
will be possible to return the money allegedly stolen by ex-premier Pavlo 
Lazarenko and possibly Lazarenko himself to Ukraine. Kuchma stated 
that Lazarenko’s accounts in Swiss banks contain over US$200 million. 


Capital City Savings has been part of 
the Ukrainian Community for more 
than 25 years. 


The Delton branch is proud to be 
your Ukrainian banking centre and 
home of the Ukrainian Community 
Council. 


For all your financial needs and 
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at the Delton branch 
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496-2100 
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Family names among Ukrainian Canadians 


By Thomas M. Prymak 

One of the most important cultural markers among Canadian 
ethnic groups is that of the inherited family name. Long after 
public manners and private traditions have been changed, long 
after the ancestral Slavic language has been lost, and long 
after the slight and not always discernable racial differences 
between Canadians of Ukrainian origin and Canadians of west 
European origin have been obscured, the inherited family 
name remains, and stands out to recall and revivify a cultural 
heritage formed long ago and far away. 

It is true that many Ukrainian family names have already 
been lost. Some have been simplified for the practical use of 
English speakers; others have had their spellings altered to 
suit the Canadian environment; and still others have been com- 
pletely anglicized with little or no trace of their ancient Slavic 
etymology. 

Nevertheless, a great many Ukrainian names have been 
retained, often by bearers who do not have a clue as to their 
original meaning or source, and Canadian telephone books 
from Montreal to Toronto, Winnipeg, Saskatoon, Edmonton, 
and Vancouver still bristle with names inherited from eastern 
Europe. In 1974,a British Columbia Ukrainian activist with 
the intriguing name, Forvyn Bohdan, published a substantial 
dictionary of Ukrainian Canadian surnames and listed some 
56,400 different names in 354 pages. For historical reasons, 
many Canadians who adhere to Polish or Jewish ethnicity 
bear linguistically Ukrainian names, and traditionally high 
rates of intermarriage between Ukrainians and others means 
that numerous Canadians with very little Ukrainian ancestry 
are now bearing Ukrainian-sounding names. It is not without 
reason, therefore, that central Canadians, who are somewhat 
more aware of Alberta than of the other Prairie provinces, 
sometimes joke about “Edmonchuk” as being one of the 
Ukrainian capitals of Canada. 

In fact, the suffix -chuk (sometimes agreeably spelled - 
chook in Canadian pioneer orthography, as for example, in 
Shevchook, is very typical of Ukrainian names in Canada. 
This is because the first, second, and third waves of Ukrai- 
nian immigration to Canada were all dominated by settlers 
from Galicia, Bukovina, and other parts of what is today west- 
ern Ukraine, and this is the part of the country where endings 
in -uk, -iuk, and -chuk are most prevalent. By contrast, the 
ending -enko (as in the name of the national poet Shevchenko) 
is more prevalent in central and eastern Ukraine, especially 
the Chernihiy region. Relatively few Ukrainians came to 
Canada from the east and thus, while present, names in -enko 
are relatively few in Canada. (Both Shevchuk and Shevchenko, 
it should be added, are diminutive-like forms of the noun 
shvets meaning “shoemaker”, thus rendering “Little Shoe- 
maker” or “Son of the Shoemaker’) 

The role of diminutives (and possessives that function like 
diminutives, signifying “son of”) in the origin and composi- 
tion of Ukrainian surnames cannot be overstressed. In fact, 
of the four major categories of Ukrainian name origins - per- 
sonal, geographical, occupational, and personally descriptive 
- names are by far the largest group. Since the most common 
masculine Ukrainian baptismal name is /van (John), it makes 
sense that diminutives derived from John (such as Johnny in 
English) form the most widespread group of such Ukrainian 
names. There are, in fact, about 130 different surnames de- 
rived from /van. Forvyn Bohdan informs us that at least 80 of 
them are found in Canada. Some of these are: Гуапеї5, Ivaniv, 
Ivankiv, Ivantsiv, Ivash, Ivashko, Ivaskiv, Ivanys, Ivansky, 
Ivakh, Ivasiuk, Ivanchuk, and on and on... 

Since Ukrainian uses the Cyrillic and not the Latin alpha- 
bet, variant Canadian spellings also arise, and to the original 
Canadian 80, dozens of forms more are added. For historical 
reasons, Polish spellings in which sh becomes sz, ch becomes 

cz, v becomes w, y becomes j, and ts becomes c, are most 
common. In western Canada they may, in fact, be even more 
common than direct transliteration from Ukrainian into En- 
glish. Thus /vanets can become Iwanec, and Ivashko can be- 
come Iwaszko, although they are supposed to be pronounced 
exactly the same way. 

This process can be very difficult for native English speak- 
ers when a name contains a lot of sibilants, as for example, 
Iwanczyszyn (pronounce “ee-van-che-shen”). People bur- 
dened with such spellings in Canada often give up completely 
and anglicize their names beyond recognition of the original 
Ukrainian root; thus, for example, we have the emergence of 
a new “Evans” or Walsh” from variant forms derived from 
Ivan. Sometimes, however, the name is just simplified some- 
what and the Ukrainian root shows through even more clearly 
without the difficult Polish spellings. In a study published in 
the early 1960s, the distinguished Ukrainian Canadian folk- 

lorist, Robert Klimasz (whose name is a diminutive of Clem- 
ent) documented hundreds of such simplifications and 
anglicizings. 

Another common ending in Ukrainian, one that linguists 
call “Patronymic” (from the father’s name), is the -ovych - 
evych cluster. Thus the father’s baptismal name Antin yields 
a son named Antonovych (Marko Antonovych is a respected 
historian living in Montreal.), and Martin yields Martinovych. 
(Orest Marinowych is a scholar from Winnipeg.) 

In Ukrainian, the -ovych -evych endings are often added to 
names already in the diminutive form. Thus the name is trans- 
formed from Luka (Luke) to Lukas to Lukashevych, and from 


Danylo (Daniel), to Dashko to Dashkovych. 

Although about 94% of Ukrainian family names dirived 
from baptismal names originate with a father or a grandfather’s 
name, about 6% originate with a mother or grandmother. This 
happened because, occasionally, early in life a women lost 
her man and the full responsibility of raising the children fell 
upon her alone. This is the origin of such names as Katrevych 
from Kateryna (Catherine) and Marunchak from Maria, 
which, by the way, is the most common feminine Ukrainian 
baptismal name. (Mykhailo Marunchak is a well-known 
Winnipeg author.) 

A third category of special interest to Canadians is a male 
name transferred into a female form and then turned into a 
family name. This kind of name has the typical ending -yshyn. 
Thus the diminutive of Semen, Semko, yields the feminine 
Semchykha (wife of Semko) which becomes the family name 
Semchyshyn. (Cycil Semchyshyn is a Manitoba cultural ac- 
tivist.) By a similar process, from the baptismal name Hnat 
(Ignatius) through the feminine form Hnatykha we get 
Hnatyshyn. (Ray Hnatyshyn, we all know, was Canada’s first 
Governor General of Ukrainian origin.) similarly, from Andrii 
we get Andrusyshyn. (C.H. Andrusyshen was a distinguished 
Slavic Studies specialist at the University of Saskatchewan.) 
Havrylyshyn from Havrylo (Gabriel) and variants are also 
common in Canada. 

Of course, simple diminutives of common masculine names 
like Ivan, Roman (from the Latin Romanus) and Petro (Pe- 
ter) form the bulk of Ukrainian Canadian names of baptismal 
origin. Thus Romaniv (as in Saskatchewan Premier Roy 
Romanow), Romanchuk, Romanenchuk, Romanenko, Petriv 
(often spelled Petriw), Petryk, Petrenko, and many other such 
common names form parallel lists to the long one derived 
from Ivan. There are also some less common Ukrainian per- 
sonal names like Fylymon which are turned into family names. 
(Premier Gary Filmon of Manitoba is of Ukrainian origin, 
but I have no information about the derivation of his name.) 

A second major category of Ukrainian surname origins in 
Canada is geographical; that is, names derived from place of 
residence or origin. This usually happened when a person 
moved from one city or town to another. In the second town 
he became known as a person from the first town. Thus cities 
and towns often provide the roots of Ukrainian surnames. 
many of these names of geographical origin end in -sky or - 
tsky (sometimes Polonized into -ski or -cki; less often, ren- 
dered -skyj and -ckyj by scholars concerned with correct "ог 
thography”, or way of spelling.) 

For example, there is Barsky from Bar, and Tarnopolsky 
from Tarnopil. (Walter Tarnopolsky was a distinguished Ca- 
nadian jurist and constitutional expert.) There is also Lutsky 
from Lutsk and Rudnytsky from Rudno. (Jaroslav Rudnyckyj 
was a pioneering Manitoba linguist with a special interest in 
names, and Ivan Lysiak-Rudnytsky was an Alberta historian 
of Ukraine; George Luckyj is a distinguished Toronto liter- 
ary scholar who, however, traces his origin not from Lutsk 
but rather to a place called Luka.). Oftentimes villages ren- 
dered family names. Thus we have Rozdolsky from Rozdol, 
Kulchytsky from Kulchytsi, and Koshelivsky from Koshelivtsi. 

More generally, people of supposed Romanian origin, who 
used to be called Vlakh in Ukrainian (as in Wallachia), pro- 
duce names like Voloshyn. (Ted Woloshyn is a prominent 
Toronto broadcaster.) People with an ostensible Russian an- 
cestor might be called Moskal or Moskalenko (from Mus- 
covy). (Yury Moskal is a noted activist in Ukrainian leftist 
organizations.) People with a believed German ancestor may 
be named Nimets (German), Nimchuk, or Мітспепко. People 
with an ancestor from the province of Volhynia may be named 
Volynets, Volyniuk, or Volynsky, people from the province of 
Polissia, Poleschuk, and from Podolia, Podoliak. Tataryn 
(from Tatar) and Turchyn (from Turk) are also common Ukrai- 
nian names, as is Lytvyn (from Lithuania, which, by the way, 
used to include a large part of eastern Europe.) 

Similarly the Boiko clan is a kind of sub-ethnic group liv- 
ing in parts of western Ukraine from which the bulk of the 
early Ukrainian immigration came to Canada. Boyko and 
Boychuk are very common Ukrainian Canadian names. Rob- 
ert Klymasz in his study of Slavic name changes lists two 
different Boiko families changing their name to Baker and a 
Boychuk changing to Burke. 

The third major category of Ukrainian name derivation is 
from the name of a profession or social class. Perhaps the 
most common of these name in Canada are Melnyk (Miller), 
with its derivitives Melnychuk and Melnychenko, Koval 
(blacksmith, or simply Smith) with Kovaliv, Kovalenko, and 
so on, and Kravets (Taylor), with Kravchuk and Kravchenko. 
(Leonid Kravchuk was the first president of independent 
Ukraine from 1991; Peter Krawchuk was an important pro- 
Communist Ukrainian Canadian writer; Bohdan Krawchenko 
is a noted Canadian political scientist who is presently active 
in Kyiv, and The Apprenticeship of Duddy Kravits is a book 
by the prominent Jewish Canadian writer Mordicai Richler.) 

Literally dozens of occupations gave forth such surnames: 
Kozak (Cossack) is, of course, quite well known; but there is 
also Bortnyk (bee-keeper), Chumak (cart-driver or Carter), 
Kolesnyk (wheelwright), Konoval (one who topples a horse, 
or horse doctor), Shapoval (cloth turner of felt maker or fuller), 
Diak (sexton or cantor in a church), Palamar (vestry keeper), 
Rybak (fisherman, or simply Fisher), Spivak (singer), Skrypnyk 


(violinist), Tkach (weaver), and Bondar (barrel maker or 
Cooper). Most of these names have derivations in -chuk, - 
enko, -ets, or -іу, Of all of them, probably Konoval is best 
known because a Canadian soldier named Philip Konoval won 
the Victoria Cross during the First World War and has re- 
cently become something like a national hero among Ukrai-, 
nian Canadians. 

Within this occupational/social status category, there ex- 
ists a sub-class relating to family relationships. Thus we have 
Tretiak (third child or third son), Shostak (sixth) - Peter 
Shostak is a famous BC artist - and Pryimak (fosterchild or a 
husband who goes to live with his wife’s family). Varieties of 
the latter are Pryjmak, Pryjma, Primac, and Prymak, all of 
which exist in Canada. Klymasz lists a Premachuk as chang- 
ing his name to Preston; “Foster” would have been less har- 
monious, but more correct. (We may add that the present Prime 
Minister of Russia, who is also a former head of the KGB, 
Evgeny Primakoy, is no relation to the author of this article.) 

The fourth major category of name origins has to do with 
personal character or characteristics of the original nameholder 
for whom the appellation was primarily a nickname. Thus, as 
in English, we have Chorny (Black) and Bily (White), from 
which compounds are often made. Thus: Chornovus (black 
mustachio) and Bilokin (white horse). 

Add diminutives and variant spellings and again we have а 
great variety. Thus Bilan, Bilanchuk, and Bilaniuk are all forms 
of Mr. White. (Petro Bilaniuk was a prominent Toronto theo- 
logian.) 

Korotky (short) and Dovhy (long) together with Velyky (big) 
also yield a number of variants. Thus we have Korotyk, 
Dovzhenko, Velychko, and Velychenko. (Stephen Velychenko 
is a distinguished Canadian historian of Ukraine.) 

Similarly, we have Movchan (quiet) and Diky (wild), and 
various forms of “quickly”: Bystrai, Skoryk, and so on. To 
these must be added a long list of other characteristics: Lysy 
(bald) with Lysyk and Lysiak, Holy (naked) with Holak, some- 
times spelled Holack, Rudy (red haired), Holovaty (big 
headed), Mudry and Когитпу (м/5е), and Slipy (blind) with 
Slipak. (Cardinal Josef Slipyj was the longtime head of the 
Ukrainian Greek Catholic Church.) 

Still others are Horban, and Horbach (from which we analo- 
gously get the Russian from Gorbachev), all of which mean 
“hunchback”. (The last Soviet leader of this name was ги- 
mored to be of Kuban Cossack and thus Ukrainian ancestry.) 
Similarly, we have Shulha (left-handed), Dziuba (pecker), as 
in Stephen Juba, a former mayor of Winnipeg, Baida (idler), 
and Babi (lady-killer). There are also some endings in -un: 
Svystun (whistler), as in Wasyl Swystun, the famous Ukrai- 
nian Canadian lawyer and Orhodox leader of the 1940s, and 
Brekhun (liar). Happily, there is no famous Ukrainian Cana- 
dian with this latter name. 

The contemporary president of independent Ukraine Le- 
onid Kuchma, also has an interesting name. It means “hairy 
fur cap” or “disordered head of hair”, and seems to be related 
to Kuchmi (to tousle). (Halya Kuchmij is a well-known Ca- 
nadian film maker.) 

Although these four general categories of name origins - 
baptismal, geographical, occupation, and personally descrip- 
tive - account for the vast bulk of modern Ukrainian surnames, 
there remains a large number which do not easily fit into this 
scheme. In contrast to some other languages, including Rus- 
sian, the simple unaltered names of plants and animals, food 
and drink, are quite characteristic Ukrainian appellations. 
Birds, mammals, fish, and even insects form common Ukrai- 
nian names. Thus we have Vorobets (Sparrow), Solovei (night- 
ingale), Soroka (magpie), Baran (ram), Vovk (wolf), Komar 
(mosquito), and Zhuk (beetle). (Ted Komar was a prominent 
Winnipeg musician; Stefan Soroka is a bishop of the Ukrai- 
nian Greek Catholic Church; and Viennese Ukrainian, George 
Zhuk, donated an enormous collection of papers on Ukrai- 
nian affairs to the National Archives of Canada.) 

As to food and drinks, Kysil (porridge or jelly), Kulish (thick 
soup), and Samokish (sour milk) are all found in the lexicon, 
as are certain other inanimate objects: Makohin (pestle or 
poppy grinder), Mohyla (grave), and Skovoroda (frying pan.). 
Moreover, prominent Ukrainian and Russian linguists agree 
that abstract nouns used as names is one of the peculiarities 
of Ukrainian nomenclature. Unfortunately many of these are 
negative. Thus we add to our list Balamuta (confusion), 
Shkoda (damage), and Zhurba (sorrow), and hope that better 
thoughts will prevail in the future. 

The science of names is a relatively young one among the 
humanities, and the study of Ukrainian family names in 
Canada has only just begun. However, it is filled with prom- 
ise for anyone interested in discovering something new about 
Canada’s rich east European heritage and its transformation 
on this continent. 


Thomas M. Prymak is Resident Fellow, Centre for Russian 
and East European Studies, University of Toronto. 
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Centre for Ukrainian Canadian Studies honours major benefactors 


(St. Andrew’s College)—The 
Centre for Ukrainian Canadian 
Studies, in Winnipeg honoured ma- 
jor benefactors at a reception on 
June 24 at St. Andrew’s College. 
Benefactors and friends of the Cen- 
tre attended the reception, which 
was hosted by Dr. Natalia Aponiuk, 
Director of the Centre. Special 
guests included Dr. Eméke 
Szathmary, President and Vice- 
Chancellor of The University of 
Manitoba and His Beatitude Metro- 
politan Wasyly, Primate of the 
Ukrainian Orthodox Church of 
Canada and Chancellor of St. 
Andrew’s College. 

After welcoming the guests, Dr. 
Aponiuk read a tribute to each of the 
donors. Dr. Szathmary and Metro- 
politan Wasyly then presented the 
honorees with a certificate acknowl- 
edging their generous support in the 
preservation of the Ukrainian Бегі- 
tage in Canada. 

Seven donors were honoured. The 
late Walter Bohonos and his wife 
Helen contributed $10,000 to the 
Centre for Ukrainian Canadian 
Studies Endowment Fund to assist 
in the development of the Centre’s 
programs. Several donors contrib- 
uted to the establishment of schol- 
arships for high scholastic achieve- 
ment in Ukrainian Canadian Heri- 
tage Studies. The late Steve 
Dawyduk donated $25,000; Nellie 
Pawlik and the late Andrew Pawlik 
initially donated $10,000; and Anne 
Smigel donated $15,000. ms. 
Smigel’s donation was matched by 
50% through the Manitoba Schol- 
arship and Bursary Initiative. Pro- 
fessors Iraida and Michael 
Tarnaweckys’ donation of $10,000 
established a visiting lectureship in 
Ukrainian philology and technology. 

The late Walter Bohonos was the 
choir master of the Holy Trinity 
Ukrainian Orthodox Cathedral from 
1952 to 1994. He had previously 
been the choir conductor of St. 
Michael’s Ukrainian Orthodox 
Church. he gained further distinction 
in musical circles as the conductor 
of the Ukrainian Male chorus of 
Winnipeg. Noted for his masterful 
interpretation of religious and cho- 
ral works, Bohonos was recognized 
as a leader in his field. His choirs 
performed for royalty, heads of state, 
and government and church leaders. 
They also brought great enjoyment 
to many people, through recordings, 
radio broadcasts, television pro- 
grams and concert appearances. His 
passion was liturgical music and his 
choral arrangements can be heard in 
many Orthodox churches through- 
out North America. His love of 
Ukrainian folk music manifested it- 
self in the extraordinary success of 
the Ukrainian Male Chorus. The 
Chorus’ performances thrilled audi- 
ences for more than 25 years and 
male an indelible mark on the 
multicultural musical mosaic of 
Canada. Helen Bohonos’ main in- 
terest was also music. Under the di- 
rection of Filmore Hubble, she be- 
came an accomplished pianist and 
performed in many local concerts. 
From the time of her marriage to 
Walter, she supported him in all his 
creative endeavors. 

Funds for two scholarships at the 
University of Manitoba were be- 
queathed by Steve Dawyduk on his 
death in 1993. One scholarship was 
dedicated to the memory of his par- 
ents, Nicholas and Annie Dawyduk, 
to help ensure the existence of the 
language and culture in Canada. 
Nicholas Dawyduk emigrated to 
Canada in 1912 at the age of 17. He 
met his future wife, Annie, when on 
his arrival in Winnipeg, he went to 
live with her family, which had also 
emigrated from his home region. 


Anne sSiiigel receives a certificate from Dr. Emoke SeatGnaey, PreRiene 
and Vice-Chancellor of the University of Manitoba, and His Beatitude 
Metropolitan Wasyly, Chancellor of St. Andrew’s College. At left is Dr. 
Natalia Aponiuk, Director of the Centre for Ukrainian Canadian Studies. 


Through hard work and study, 
Nicholas acquired his Power Engi- 
neer license and eventually became 
a Senior Power Engineer. Both 
Nicholas and Annie were active in 
the Ukrainian Orthodox church of 
St. Michael’s and later in what is 
now the Ukrainian Orthodox Cathe- 
dral of St. Ivan Suchavsky. Their 
sons, William and Steve, both served 
in World War II. Steve ended his 
career working with the Department 
of Veterans’ Affairs. William, like 
his father, became a Senior Power 
Engineer. The Nicholas and Annie 
Dawyduk Scholarship was estab- 
lished in remembrance of them and 
their Ukrainian heritage. 

The late Andrew and Nellie 
Pawlik established the Andrew and 
Nellie Pawlik Scholarship (In 
Memory of Their Son Ivan) on the 
tragic death of their younger son. 
Pawlik was one of the founders and 
the secretary and president of the 
Ukrainian Youth Association of 
Canada (1930-45) and the rector of 
the Winnipeg Branch of the Peter 


Mohyla Institute (1931-32). Не was” 


one of the six signatories of the pe- 
tition requesting the Government of 
Manitoba to incorporate St. 
Andrew’s College in 1946 and was 
one of the first members of the 
College’s board of directors. He 
served as the secretary of the Ukrai- 
nian Canadian Committee, was a 
member and served on the board of 
the Ukrainian Professional and 
Business club, the Ethnic Press As- 
sociation, the Ukrainian Self-Reli- 
ance League, and the Ukrainian 
National Home. He was the man- 
ager for many years of the Ukrai- 
nian Fraternal Society and president 
of the board of directors of the Tri- 
dent Press and the general manger 
of the Ukrainian Voice. 

Mrs. Pawlik has been a member 
of the Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada since 1935 and was 
one of the organizers in 1941 of the 
Lesia Ukrainka Branch of the As- 
sociation at the Holy Trinity Cathe- 
dral. Probably her most significant 
contribution was to the establish- 
ment and development of the 
Manitoba Branch of the Ukrainian 
Museum of Canada, which is lo- 
cated in Saskatoon. Under her lead- 
ership, the Manitoba Branch of the 
Museum was opened in 1952, with 
Pawlik coordinating its work as 
chair of the board and later as cura- 
tor. 

Anne Smigel has established an 
endowment fund to commemorate 
a lifetime devoted to education, in- 
cluding 10 years as a classroom 
teacher, nine years as a resource 
teacher, and 25 years as an elemen- 
tary school principal the first Cana- 
dian-born woman of Ukrainian ori- 
gin to be appointed to this position 
in Winnipeg School Division No. 1. 
The fund also commemorates those 
pioneering Ukrainians, like Smigel’s 
parents, for whom education was a 


priority. Smigel began her teaching 
career in 1933, after graduating from 
Normal School. In 1947 she became 
a resource teacher, and for the next 
five years assessed the children of 
recently arrived immigrants for 
placement in grades. She was ap- 
pointed principal in 1955. As prin- 
cipal she became increasingly in- 
volved in the community, including 
service at Logan House, the senior 
Day Centre, and as a founding mem- 
ber of Creative Retirement 
Manitoba. As a member of the In- 
ner City Community Services, she 
worked towards the construction of 
Seven Oaks Hospital. At William 
Whyte and Lord Nelson she orga- 
nized courses for parents to teach 
them budgeting, cooking, and sew- 
ing. She was education chair of the 
Council of Women in Winnipeg, 
was a volunteer at the Ukrainian 
Cultural and Education Centre, 
worded towards the construction of 
the Centennial Auditorium, where 
she has endowed two chair, was a 
founding member of Altrusa Inter- 
national, and is an active member 
of Alpha Omega, which selected her 
as the first Ukrainian Woman of the 
Year in 1979-80. In 1967 she was 
awarded the Confederation Medal 
for Teaching and in 1980 the Cer- 
tificate of Community Service by 
the City of Winnipeg. On its 125th 
anniversary the Winnipeg School 
Division honoured her as an out- 
standing educator. 

Professor Michael and Iraida 
Tarnawecky enjoyed illustrious ca- 
reers at the University of Manitoba, 
he in the Department of Electrical 
Engineering and she in the Depart- 
ment of German and Slavic Stud- 
ies. He has done extensive research 
in electrical power systems. He is 
the author or co-author of over 60 
papers and holds six patents. He 
taught hundreds of engineering stu- 
dents and engineers and supervised 
close to 40 graduate and post-gradu- 
ate students. He was instrumental in 
the introduction of the doctoral pro- 
gram in Electrical Engineering and 
developed a new area of specializa- 
tion — Power System Engineering. 
Professor Tarnawecky has been a 
member of and served on the execu- 
tives of many professional associa- 
tions. He has served as a consultant 
to the governments of Manitoba and 
Canada and for engineering firms in 
England, Sweden, Switzerland, 
South Africa, Germany and Brazil. 
He also taught courses for profes- 
sional engineers in Czechoslovakia, 
Brazil (three times), India апа Сріпа 
(one of the first Canadians to do so). 
Professor Tarnawecky has served on 
the Senate and Board of Directors 
(including being the Chair of the 
Board) of St. Andrew’s College, the 
National Executive of the Ukrainian 
Canadian Congress, the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada, and, 
most recently, as the President of the 
Ukrainian Academy of Arts and Sci- 


ences of Canada. On his retirement 
in 1993, Professor Tarnawecky was 
named Professor Emeritus. 
Professor Iraida Tarnawecka has 
done significant research, most no- 
tably of Cyrillic manuscripts and old 
printings found in Canada and of the 
linguistic interference shaped a dis- 
tinctly Canadian variant of Ukrai- 
nian. Dr. Tarnawecka has written 
four books and over 70 articles. She 
is the recipient of numerous research 
grants, including one from the 
Canada Council to do research in the 


4 Linguistic Institutes of Moscow and 
А Kyiv. Dr. Tarnawecka served on the 


selection committee of the Canada 
Council for Doctoral Fellowships 


(three terms), the Senior High Ukrai- 
nian Curriculum Committee of the 
Manitoba Department of Education, 
and was an examiner for special 
credit courses in high school Polish 
and Ukrainian. She has been a Visit- 
ing Professor at the Ukrainian Free 
University and at the University of 
Ottawa. Dr. Tarnawecka is a mem- 
ber of and has served on the execu- 
tives of the Canadian Association of 
Slavists, the Canadian Society for 
the Study of Names, the Ukrainian 
Academy of Arts and Sciences of 
Canada, the Research Institute of 
Volyn’, the Alpha Omega Women’s 
Alumnae, and the Ukrainian 
Women’s Association of Canada. 
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Presidential race poses foreign policy challenge 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—Ukraine’s presidential cam- 
paign officially opened last month with 15 
candidates cleared to run by the Central Elec- 
tion Commission. The front-runner is incum- 
bent Leonid Kuchma. 

Kuchma’s strongest challengers come from 
the left, and the announcement earlier of an 
alliance between four leftist candidates may 
signify a heightened threat to his chances. 
Former Prime Minister Yevhen Marchuk, 
Socialist leader Oleksandr Moroz, parliamen- 
tary speaker Oleksandr Tkachenko and 
Cherkassy Mayor Volodymyr Oliynyk have 
all agreed to work together in advance of the 
Oct. 31 election. An aide to Marchuk 
(Anatoliy Murakhovsky) seemed to suggest 
that the four will choose a candidate from 
among them and that the others will then with- 
draw to support him. 

Kuchma, meanwhile, used independence 
day celebrations to air some of his campaign 
themes. Amid criticism from opponents over 
the country’s economic troubles, Kuchma 
chose to speak about Ukraine’s relations with 
the rest of the world. 

His remarks came at ceremonies high- 
lighted by the country’s greatest display of 
military strength since it declared indepen- 
dence in 1991. In his speech, Kuchma said: 


“We have not yet learned to defend the indi- 
vidual or the citizen properly, but we have 
learned to defend the state.” 

Kuchma went on to restate the position 
which has marked his presidency — namely, 
his belief in the need to balance between East 
and West. He said ““Ukraine’s European choice 
should not be interpreted simply as alignment 
with the West,” and added that Ukraine’s for- 
eign policy should be “neither pro-Western 
nor pro-Eastern but pro-Ukrainian.” 

However, since NATO bombed Serbia over 
Kosovo, the attitude of many Ukrainian citi- 
zens towards the West has changed for the 
worse. That shift is reflected in the presiden- 
tial campaign. 

Parliament speaker Tkachenko as well as 
Communist Party leader Petro Symonenko 
advocate full political and economic union 
with Russia and Belarus. Socialist leader 
Natalia Vitrenko, second behind Kuchma in 
the polls, advocates cutting all links with in- 
ternational lending organizations. 

The orientation of the Foreign Ministry to- 
ward NATO and European integration is in- 
creasingly isolated in the face of these main 
challengers, all leftist and eastward-leaning. 

Mykola Tomenko from the Kyiv Institute 
for Political Research tells RFE/RL that most 
of the electorate sees foreign policy in simple 


terms, as a question of favoring the East or 
the West. He says that few voters are calling 
for a sophisticated foreign policy from a fu- 
ture leader. He also argues that the role of for- 
eign policy in the campaign should not be 
exaggerated. Tomenko spoke with RFE/RL 
by telephone from Kyiv. 

“Speaking of today, I don’t see any demand 
from the electorate for a serious, thought-out 
foreign policy from candidates. The main 
questions are relations with Russia, whether 
they will be friendly or not, and the question 
mostly from young voters is relations with 
European structures and international orga- 
nizations. I want to stress again that I don’t 
see any dominant social group in the elections 
basing their choice of candidate on this ques- 
tion.” 

Political analyst Vyacheslav Pikhovschek 
tells RFE/RL that foreign policy is less im- 
portant in the campaigns of more moderate 
candidates. But he says it is a key to the ap- 
peal of the extreme left, especially 
Symonenko and Tkachenko. He says the bal- 
ancing act between East and West adopted by 
more moderate candidates has less appeal 
because it is less clear and understandable. 
Pikhovschek also spoke with RFE/RL by tele- 
phone from Kyiv. 

“The attitude of other candidates — 
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Kuchma, Marchuk, Moroz and others, I think 
among them is a similar understanding of 
what foreign policy should be, and some as- 
pects of this are poorly understood by Ukrai- 
nian voters.” 

However, Tomenko says that most candi- 
dates will end up adopting a similar balance 
to please both pro-Eastern and pro-Western 
voters. 

“T think most candidates will get out of this 
question with the banal phrase that we should 
build friendly relations with the West and with 
Russia, and such a banal phrase will please 
almost everyone.” 

Changes in Ukraine’s foreign policy have 
implications beyond a single election. An end 
to IMF and World Bank loans has been called 
for by some candidates. Some have suggested 
further restrictions on foreign investment and 
a halt to privatization. And Russia is Ukraine’s 
largest trading partner, as advocates of closer 
ties are quick to point out. 

But Pikhovschek says the link between for- 
eign affairs and economics is not clear in the 
minds of many voters. He says a closer union 
with Russia and Belarus is popular with a sec- 
tion of the population who yearn for the rela- 
tive stability of the Soviet Union. And he says 
that Ukrainian fears of foreign aggression are 
boosting the appeal of such a union. 

“Tt is the real fear of a small country that 
was a nuclear state, and now has no nuclear 
weapons, and of course the conflict in Kosovo 
greatly strengthened the position of the left 
in Ukraine, and [Communist Party leader] 
Symonenko participates in that. I think people 
in the street are less concerned over external 
affairs, they are more concerned over non- 
payment of pensions and wages, or payment 
on time. But all the same the fear of a little 
man from a little country plays a role, and the 
left and the communists play on that.” 

However, Pikhovschek adds, Russia’s re- 
cent confrontation with militants in Dagestan 
is a propaganda coup for the right. He says 
many people remember well the lengthy 
Chechen and Afghan conflicts and would fear 
that any future union with Russia might mean 
the involvement of Ukrainian soldiers in fu- 
ture battles. 


Kuchma urges 
centrist party policy 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid 
Kuchma told an Aug. 31 meeting of the po- 
litical bloc Our Choice — Leonid Kuchma! 
that he advocates a “centrist party policy,” 
Interfax reported. 

“Establishing centrist politics and a middle 
class will signify a breakthrough toward a 
better life and pulling Ukraine out of the cri- 
sis,’ Kuchma noted. 

He said that Ukraine has 76 registered po- 
litical parties but most people do not want to 
join any of them. 

In his opinion, Our Choice — Leonid 
Kuchma! could become instrumental in form- 
ing a government coalition and a parliamen- 
tary majority after the presidential elections. 

According to Yevhen Kushnarov, coordi- 
nator of the pro-Kuchma bloc, 19 parties with 
a combined membership of 800,000 belong 
to the grouping. 


Military modernization 
program complete 


(Eastern Economist)—Ukraine has com- 
pleted the development of the Armament and 
Military Technology Modernization Program, 
which has been going on for three years, De- 
fense Minister Army-Gen. Oleksandr 
Kuzmuk said Sept. 1. 

The program envisages the comprehensive 
modernization of modern high-tech military 
equipment used by the Armed Forces and the 
design of new types of arms. Kuzmuk stressed 
that “Ukraine has defined its priorities in de- 
veloping new types of military equipment and 
arms.” 

He informed that this May he ordered the 
development of the new anti-aircraft defense 
system "Модеї-20107 that involves ап im- 
provement in warfare techniques and is go- 
ing to bring about substantial changes in com- 
mand structure. 
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The Pavlychenko Dancers unveil their newly choreographed work 


“A Carpathian Celebration” . 


Saskatoon’s Karpaty Pavilion 
sets attendance record 


The Karpaty Ukrainian Pavilion 
hosted 30,143 visitors in an im- 
mensely successful 20th anniversary 
version of “Folkfest”, Saskatoon’s 
multicultural extravaganza. 

This was the first time that a 
Ukrainian pavilion has topped the 
30,000 mark during the annual 
three-day event. 

Twenty pavilions celebrated this 
year’s theme “Culture and Har- 
mony” and accumulated more than 
324,000 visits overall. Karpaty com- 
bined with the Kyiv Ukrainian and 
Russian pavilions to represent the 
Slavic cultures in this mosaic which 
included other pavilions represent- 
ing European, Asian, Australian as 
well as North and South American 
cultural groups. 

Harold Sokyrka, president of the 
Ukrainian Tryzub Society, Karpaty’s 
non-profit sponsoring organization, 
stated, “This was our pavilion’s 18th 
year and it was definitely the best! 
Our visitations and sales exceeded 
all expectations! Our entertainment 
program was among the finest 
we ve ever had. Compliments we’ ve 
had lead us to believe that we are 
the best pavilion at ‘Folkfest’. We 
owe everything to our 350 volun- 
teers who made the pavilion run so 
smoothly.” 

Continuous entertainment was 
provided by several groups includ- 
ing the Lastiwka Choir and Orches- 
tra, the Voloshky trio, the Prairie 
Sons orchestra of Carrot River, and 
several dance groups, namely, 
Sonia’s School of Dance, Yevshan, 
Pavlychenko and Zapovit of Regina. 
Masters of Ceremonies Lesya 
Sorokan-Normand and George 
Hupka kept the audience’s attention 


Ambassadors Tania Makuch and Chris Petrow. 


with their good-natured banter and 
humour. 

The cultural display included 
many colourful and intricate arti- 
facts typical of the Hutsul people 
who populate the Karpaty 
(Carpathian) mountains. A continu- 
ously running slide show presented 
views of the landscape, people and 
architecture of the Hutsul region in 
south-western Ukraine. A large map 
of Ukraine was a popular spot where 
many patrons identified the points 
of origin of their ancestors. 

Long lines formed for the deli- 
cious food offering which, addition, 
to the standard Ukrainian offerings 
offered cheesecake and poppy see 
roll for dessert. A sell-out highlight 
was the cinnamon buns and bread, 
freshly baked in the portable wood- 
fire clay oven owned and operated 
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by Bohdan and Diane Ciona of Swift 
Current. The pavilions’ famous spe- 
cialty beverage, the Hutsul Hammer, 
sold out for first time in pavilion 
history. 

Just how much do 30,000 visitors 
eat? Pavilion cooking staff indicate 
that the answer is 195 gallons of 
borsch, 1,000 pounds of sausage, 
13,500 holubtsi and 25,700 
varenyky! 

Proceeds from the pavilion go to- 
wards local projects dedicated to the 
maintenance and enrichment of the 
Ukrainian culture and language. 
Beneficiaries of pavilion funding 
include dance groups, choral groups, 
schools, camps and museums. 

Saskatoon’s Folkfest is rated 
among the top 100 tourist attractions 
in North America by the American 
Bus Association (ABA). 
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The Lastiwka Choir and Orchestra perform at the Karpaty Pavilion. 
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Kozak mascot gets a name 


The kozak mascot at Edmonton's Na zdorovya Ukrainian pub now has a 
name. It is Taras Beerba. Na Zdorovya held a contest among its patrons 
to come up with the name and the winner was Ukrainian News Editor. 
Marco Levytsky pictured above with pub owner Lisa McDonald. 


Sudbury celebrates 
Ukrainian 
independence 


By Kennedy Gordon, The Sudbury Star 

The blue and gold flag of Ukraine flew over Tom Davies Square on 
Aug. 24.as Sudburians of Ukrainian descent gathered to celebrate the eighth 
anniversary of their homeland’s independence. 

About 50 people turned out for the ceremony, which included a prayer 
led by Msgr. Theodore Pryjma, a speech on the Ukraine of today by 
Myroslava Tripaliouk and two songs by the Dnipro Trio. 

As the haunting strains of the traditional Ukrainian song De Hori Karpati 
filled the Tom Davies Square courtyard, many members of the crowd joined 
in and sang along. Coun. Ted Callaghan, Sudbury’s deputy mayor, read a 
proclamation on behalf of Mayor Jim Gordon, declaring Aug. 24 a day of 
celebration in Sudbury. 

Ukrainians worldwide celebrated, said Walter Halchuk, president of the 
Ukrainian Canadian Congress’s Sudbury chapter. 

“Aug. 24, 1991 will be etched in the minds of all Ukrainians, no matter 
where they live,” he said. 

“Tt was the culmination of armed struggle, a battle of wills, steadfast 
determination and the grace of God.” 

Ukraine achieved its independence in 1991 after decades under Soviet 
rule. The democratically elected Ukrainian parliament declared its inde- 
pendence to the United Nations on Aug. 24, 1991, and achieved its goal 
after a referendum held Dec. 1, 1991. The next day, Canada announced its 
formal diplomatic recognition of the new republic and advocated a pro- 
gram of humanitarian aid. 

“Canada was one of the first (countries) to recognize Ukrainian inde- 
pendence,” Halchuk said. 

He praised Sudbury for its commitment to supporting the Ukrainian 
culture, saying Sudburians have shipped more than 30 tons of humanitar- 
ian supplies to Ukraine since independence. 

It could well be the high profile of Sudbury’s Ukrainian community that 
helps people understand and enjoy the country’s unique culture, Halchuk 
added. 

Halchuk said Sudbury’s Ukrainians consider themselves Canadians first. 

“When the Dnipro Choir travels overseas, they tell people they're Ca- 
nadian. They’ve got Ukrainian backgrounds, but they’re Canadian,” he 
said. 

“That’s what makes Canada great — every culture can be part of the 
mix.” 
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Babakova takes gold 
at World Championships 


(UkrNews)—Inga Babakova won the only gold medal for Ukraine 
at the 7th Annual International Amateur Athletic Federation World 
Championships held in Seville, Spain, Aug. 20-29. 

Babakova, until now three times medallist in World Champion- 
ships (silver in "91 апа ’97, and bronze in 95) won the title with 1.99 
metres. 

Babakova was the winner due to a more regular series than those of 
her rivals, since she made less fouls than them. 

The second and third were the Russians Yelena Yelesina and 
Svetlana Lapina (current under-23 European champion), both of them 
also with 1,99. 

All three of them tried to clear 2,01 but they failed their three at- 
tempts. 

The defending champion Hanne Haugland of Norway could only 
jump 1.93 to qualify in the tenth position. 

Ukraine won a total of four medals in the World Championships. 

Besides Babakova, Angela Balakhonova won the silver in the pole 
vault, Vladislav Piskunov won the bronze in the hammer throw and 
Aleksandr Bahach took a bronze in the shot put. (See also Ukrainian 
News, August 25 - September 7, 199( issue.) 


Showdown of the undefeated 
Vitali Klitschko to fight Ed Mahone 


By Fabian Weber 

(German Boxing News)—When Vitali Klitschko knocked out reigning 
champion Herbie Hide in the second round on the Britisher’s home turf in 
June, he won the WBO world heavyweight title in a most dramatic fash- 
ion. The exciting performance of the German-based Ukrainian attracted 
worldwide interest — even in the United States, where Home Box Office, 
the most important television channel for boxing broadcasts worldwide, 
was showing a summary of the fight a week later. 

On Oct. 9 Vitali, the older of the two Klitschko brothers, will be defend- 
ing his WBO title for the first time. His challenger is the undefeated Ameri- 
can power puncher Ed Mahone, 21-0-2 (21 KO’s). Like Klitschko, Mahone 
scored all of his wins by knockout. In total the two combine 46 knockouts 
in their 46 wins. 

The 26-year-old man from St. Louis, Missouri, is feared for his power- 
ful body punches. In his last fight Mahone (1,90m// 6ft Зіп) scored seven 
knockdowns against his pitiable victim Derrick Banks until the one sided 
affair was stopped. Mahone is North American champion (NABO) since 
1998 and has defended that title five times. 

In the rankings of the World Boxing Organization, Mahone, father of a 
two-year-old son, is number five. 


Pozdnyakova again top 
female masters runner 


(UkrNews)—With a time of 57:04, Masters runner Tatyana 
Pozdnyakova, 44, from Ukraine, was the top female masters runner for 
the fourth straight year and was the 7th female overall in the 23rd Annual 
Crim 10 Mile Race, held in Flint, Mich., Aug. 28. 

Marina Belyaeva, 40, from Russia, finished second with a time of 57:42, 
8th overall. 

Top runners were John Korir and Catherine Ndereba, both from Kenya. 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST 


In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration 
of Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 
him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 

Wasyl Odynsky has not been charged with war crimes. 

Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial began February 1, 1999 
and his legal fees have exceeded $300,000. Like Ivan Demjanjuk 
before him, even if Mr. Odynsky is successful, this trial will have 
cost him his life savings. 

The financial strain is more than he and his family can bear and 
his defense must not falter for lack of funds. Please give generously 
to the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund may be sent to: 


Wasyl Odynsky Defence Trust Fund 
5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 
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Without a good game the 


needed result is hard to come by 


By Volodymyr Pankeyey, The Day 

After the game Hryhoriy Surkis could heave a sigh 
of relief; he had shown Leonid Kuchma, who attended 
the Dynamo vs. Alborg match, his skills as a campaign 
agent — an 80,000- seat stadium packed, millions of 
fans watching the Dynamo’s endeavors in the 
Champion’s League (a total of four games scheduled) 
make up very fertile ground for publicity. True, the same 
scenario was played out before the parliamentary elec- 
tions, but Dynamo’s mediocre performance with 
Juventus in the quarterfinals reduced to nil the effect 
of the United Social Democrats’ involvement with the 
national team, and the party had a hard time surmount- 
ing the 4 percent barrier. 

Even though Dynamo’s games are getting political, 
this time soccer, rather than politics, was in the lime- 
light. Quite honestly, what the Kyiv lads did on their 
home turf could be described as soccer with many res- 
ervations. Not only because 20 minutes before the end 
of the match the Ukrainian champion (winning its first 
game outside the country, 2:1) had a real chance to trade 
this year’s most prestigious European Champion’s 
League Cup for that of UEFA, or because many passes 
were bungled, the defense inadequate, and the whole 
play lacked stamina. Three quarters of the time Dy- 
namo could hardly be described as a team, let alone 
one seeking the Champion’s League trophy. 

Of course, one can console oneself by remembering 
that two years ago, in 1998 Dynamo literally crawled 
into the League, but then showed a brilliant perfor- 
mance. Pragmatic coach Lobanovsky put the team in 
top shape toward the end of the group tournament. He 
did the right thing, but there was the reverse of the 
medal, meaning that Dynamo was actually oriented 
toward several meets a year, a luxury the team not only 
had to reject, but which was also highly damaging. In 
an interview with Prosport, Dynamo’s legionnaire from 
Belarus, Khartsevich, said point blank that playing 8- 
10 serious games a year is not interesting. 

Indeed, this tactic meant throwing a damper on the 
team, gradually killing its team spirit, for the stronger 
players would always want to vie in stronger champi- 


onships, and not only because this paid better; a good 
soccer player needs a real game. Can you picture 
Manchester United just walking over the field at the 
Start of the season, saving strength for a crucial 
Champion’s League meet? Apart from the fact that the 
rival teams would take advantage of this passivity at 
domestic championships, MU would lose its fans and 
suffer serious financial damage. Here in Ukraine we 
constantly think up excuses for Dynamo’s bad perfor- 
mance, while millions of its fans want it to play well, 
so that even defeats would not look so embarrassing. 

Fortunately, Aug. 29 the team showed its character 
by tying the game, 2:2, getting into the League. With- 
out doubt, our national genius, Valeriy Lobanovsky, will 
make them do better in the group tournament, and we 
will happily watch not tortuous ties but full-fledged, 
spectacular Dynamo victories. 


Dynamo prepares 
for group stage 


(Eastern Economist)—Dynamo Kyiv have been 
drawn against Lazio of Rome, Germany’s Bayer 
Leverkusen and Moribor of Slovakia in Group A 
of the European Champion’s League group stage. 

Kyiv will have to win first or second place to 
move onto the next stage of the competition. 

Their first game is in Kyiv Sept. 14, away to 
Lazio Sept. 22 and then away to Bayer Sept. 29. 

Their last three games are against Bayer, Lazio 
and Moribor on Oct. 19, Oct. 27 and 2nd Nov. re- 
spectively. 

Dynamo drew 2-2 in Kyiv Aug. 25 with Danish 
team Aalborg to reach the group stage 

Having won the first match in Denmark, Dynamo 
won 4-3 on aggregate. 

However, they struggled as Aalborg took a two- 
goal lead. Dynamo fought back with goals from 
Andriy Husin оп 46 minutes and Uzbek intema- 
tional Maksim Shastikh in the final minute. 


Twelve medals “struck” in 60° heat 


By Oleksandr Honcharuk, The Day 

The European under-19 boxing championship have 
closed in Baku, leaving the Ukrainians with 12 out of 
13 possible awards. The vice president of the Euro- 
pean Amateur Boxing Association and vice president 
of the Ukrainian Boxing Federation, Thor Haidamak 
told The Day the following: 

“We were very pleased to be received by President 
Geydar Aliyev of Azerbaijan, who reportedly pays 


Ukrainian second 
in cycle stage 


South Africa’s Robert Hunter escaped from the 
pack in the final kilometre to win a three-man sprint 
for the line on the first stage of the Tour of Spain 
Sept. 6, reports The Globa and Mail. 

Hunter crossed the line in 4 hours 38 minutes 
12 seconds after a 179-kilometre ride from Murcia 
to Benidorm. 

Ukrainian rider Sergey Outschkov was second 
and Australia’s Robbie McEwan was third. 

Both riders were given the same time as Hunter. 


much attention to the development of boxing among 
children and teenagers in his country. In particular, a 
whole network of children’s and teenagers’ sports 
schools has been opened in various regions lately, which 
brought on results even in this competition. The hosts 
netted as many as nine medals. 

“Our team only won two gold medals. I say ‘only’ 
because we hoped for more. Particularly, Rovenky- 
based Oleksandr Bokach could have contested the high- 
est title, but he fell ill in the last minute and thus fin- 
ished third. On the other hand, our boys had to simul- 
taneously fight three rivals: 60- degree-C heat, local 
boxers cheered up in the finals by hot-tempered Cau- 
casian fans, and, unfortunately, occasionally biased 
refereeing. The gold-winners were Petro Myhulia from 
Mariupil and Dmytro Samkov from Ivano-Frankivsk. 

The young boxers passed their exam with distinc- 
tions, while the adult masters of the leather glove be- 
gan their bouts Aug. 30 in Houston, Texas, at the world 
championship. Ukraine’s national team is putting on 
the ring such experienced athletes as Olympic bronze 
medal winner Oleh Kyriukhin from Mariupil, cham- 
pion of Europe Volodymyr Sydorenko from 
Enerhohrad, European Cup winner Viacheslav 
Senchenko from Kremenchuk, and many others. 


Олена Татаркова вибуває з першого кола 


Кирило Стадниченко 

(«День») -Відкритий чемпіонат США з тенісу 
поступово набирає обертів. Вже завершилися 
практично всі матчі першого кола, а отже, 
кількість учасників скоротилася вдвічі. За іронією 
долі, рівно наполовину скоротилася кількість і 
тенісистів-представників України. 

1-го вересня ми вже повідомляли про перемогу 
в стартовому матчі киянина Андрія Медведєва. 
Другим нашим представником на турнірі була 
землячка Андрія Олена Татаркова. На жаль, 
була. У першому ж матчі, маючи чималий досвід 
виступів у турнірах серії «Великого шлема», 
українка програла практично нікому не відомій 


француженці Амелі Кошетю - 3:6, 3:6. Природно, 
далеко не центральний матч дня на турнірі не 
показав жоден світовий спортивний канал. Та 
все ж, судячи з рахунку, можна сказати, що 
француженка не мала проблем у зустрічі з нашою 
тенісисткою. 

А в іншому, перше коло пройшло без неспо- 
діванок. Подолали стартовий бар'єр всі фаворити 
турніру, як у чоловічому, так і в жіночому 
розрядах. До речі, американські букмекери 
вважають фаворитами турніру своїх — Піта 
Сампраса і Ліндсей Девенпорт. Але найближча 
перспектива - друге коло, де Андрій Медведев, 
зокрема, зіграє з канадцем Себастіяном Ларо. 
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AN-70 production slated for 2001 


(Eastern Economist)—Ukraine and Russia plan to 
begin joint serial production of the Antonov An-70 mili- 
tary transport aircraft in 2001, a senior Ukrainian offi- 
cial said Aug. 30. 

Deputy Prime Minister Tyhypko said the two coun- 
tries would include expenses for the project, which is 
75 percent financed by Russia and 25 percent by 
Ukraine, in their budgets for next year. 

He also confirmed that Russian Prime Minister 
Vladimir Putin and Ukrainian counterpart Valeriy 
Pustovoitenko had come to such an agreement in Mos- 
cow earlier. 

Tyhypko added that Russia had also agreed to pay a 
US$52 million debt owed to the AN-70’s designer, 
Ukraine’s Antonov design bureau. 

Antonov predicts demand for the AN-70 at 1,500 
units worldwide. 

The An-70 is able to carry 35 tons of cargo. A ver- 
sion built with Germany called the An-7X was offered 
in a tender for new military cargo aircraft for European 
armed forces earlier this year. The preliminary results 


(Eastern Economist)—Ukraine’s government has 
ordered the monitoring of demand and supply situa- 
tion for oil, natural gas and oil products — to pre- 
vent any downfall on the oil/gas markets. 

In line with the government decision, the state cus- 
toms service is to submit each 10 days theirs to the 
national JSC NaftoGaz Ukrainy and the Energy Min- 
istry on the volumes of export/import of oil, natural 
gas and oil products. 

The same agencies are to submit 10-day reports to 
the Foreign Trade ministry on the situation on the 
world fuel markets. 

Regional executive agencies are to submit reports 


Crude supplies from 
Russia in decline 


(Eastern Economist)—Russia’s September export al- 
location shows a dramatic fall in supplies to Ukrai- 
nian refineries. 

While more than 900,000 tons were shipped in May 
and 878,000 tons in June, 818,000 in July, supplies fell 
by one third since exports to Ukraine became a subject 
to а 5 Euro/ton export duty. 

From Aug. | only supplies to the countries-mem- 
bers of the CIS Custom Union (Belarus and 
Kazakhstan) are exempt from this duty. 

Russia plans to export 1.502 million tons of crude 
oil to CIS countries in September. 

Most of this crude is to be sent to Belarussian refin- 
eries (around 900,000 tons), while Ukrainian refiner- 
ies will receive 600,000 tons of crude. 

Other Russian oil companies like Lukoil, 
SurgutNefteGaz and Tatneft are to supply around 
400,000 tons of oil. 

Ukraine might be hit even more when Russia in- 
creases the export duty to Euro 7.5/ton in October. 


Business Briefs 


Industrial production rises 


Energy sector to restructure 


of the tender were to have been announced on July 2 
but are still being awaited. 

Although the basis price of the An-70 is expected to 
be about US$40 million, compared to $50 million for 
the An-7X. There seems to be great interest in the lat- 
ter too. 

Antonov has held talks with the Airtruck consortium 


uniting eight German aerospace firms on a trilateral 
agreement between Ukraine, Russia and Germany to 
supply An-7X plane to the air forces of Germany, Den- 
mark and Portugal. 

The plane is a modified version of the new An-70 
aircraft. It added that under the proposed trilateral agree- 
ment, a total of 305 planes will be supplied to the armed 
forces of the three countries. 

In addition, Denmark and Portugal have announced 
plans to buy between three and five An-7X planes. 


on oil/gas selling prices. 

In its turn, NaftoGaz Ukrainy will submit its re- 
ports on the 6th, 16th and 26th day of each month to 
the Energy Ministry on the volumes of extraction, 
shipment, import, export and filling of underground 
gas reservoirs. 

The State Statistics Committee is to issue monthly 
reports on consumption and residues of oil, gasolines, 
gas, diesel and burner fuel. 

Eventually these documents will provide a basis 
for the MinEnergo monthly reports on the balance 
of supply and demand for oil, gas and oil products in 
Ukraine. 


Real estate-backed 
credit facility to open 


(Eastern Economist)—Bank  Аи5ігіа/ 
Creditanstalt has announced the completion of the 
first real estate-backed credit facility to be imple- 
mented by a western bank in Ukraine. 

The Bank has granted Atlantic Group, a media 
investment company operating in the CIS, an on- 
going credit facility backed by its real estate hold- 
ings in Ukraine. 

Bank manager Rudolph Hoed! remarked that this 
is a step forward in their Ukrainian operations that 
will hopefully lead to more banking opportunities 
and greater inflow of capital into the economy. 

Atlantic Group officials say they plan to use the 
credit facility for strategic acquisitions. 

Both Bank Austria/Creditanstalt and Atlantic 
Group see this initiative as a vote of confidence in 
the recovery of the Ukrainian economy in the near 
future. 


Ukraine says 
Moody’s 
default 
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Foreign investment down 


(Eastern Economist)—Foreign investors invested US$264.9 mil- 
lion in Ukraine’s economy in the first half of 1999 — down by 48.8 
percent from the same period last year. 

According to State Statistics Committee data, investment contri- 
butions were mainly made in cash — $171.8 million and in kind in 
the form of real estate and movable property — $80.4 million. 

At the same time, the amount of foreign capital dropped by $107.6 
million, largely due to severing relations with foreign partners. 

Direct foreign investments came to Ukraine from 106 countries, 
totaling $2.9 billion as of July 1, 1999. 


Drilling starts on Crimea’s largest gas deposit 


(Eastern Economist)—Aug.30, a gas torch was lit during an inaugura- 
tion ceremony on a Sea gas rig, Sivash, to mark the start of gas extraction 
at the Northern Kazantypsky gas field of the Azov sea shelf near Kerch. 

This is the largest off-shore gas field in Crimea with deposits estimated 
at 32 billion cu m of gas. 

At least 2 billion cu m will be extracted annually and Crimea’s demand 
in gas will be fully met in 2 years before starting to supply gas to the 
mainland. 

At present, Crimea is 75 percent self-sufficient for gas. 
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(Eastern Economist)—Industrial production grew five per cent in 
August compared to July, according to the State Statistics Commit- 
tee. Compared to last August, the increase is 7.3 per cent. 


August inflation 1% 

(Eastern Economist)—Inflation last month was just 1 per cent last 
month, according to the Uryadoviy Kuryer Sept. 3. The July petrol 
crisis threatened to increase inflation but petrol prices have fallen in 
the last three weeks. 


Zenit launch set 

(Eastern Economist)—The first commercial launch of а Ukrainian- 
built Zenit rocket under the Sea Launch program is set for Sept. 28, 
stated Deputy Director General of National Space Agency, Eduard 
Kuznetsov, adding that the Zenit booster is fully prepared to carry 
out this task. The Zenit is to carry an American telecommunications 
satellite DIRECTV 1-R into orbit. 


Tobacco plant expands 

(Eastern Economist)—The British-American Tobacco company is ex- 
pected to increase its share of the domestic tobacco market due to its 
merger with Rothmans International by producing cigarettes at the 
Pryluky tobacco factory in Poltava Oblast. The company’s present 
share of the global market is 16 percent. 


prediction 


premature 


(RFE/RL)—Deputy Prime Min- 
ister Serhiy Tyhypko on Aug. 31 
said Moody’s prediction that 
Ukraine will probably default on its 
foreign debt is “premature,” the 
“Eastern Economic Daily” reported. 

Tyhypko was commenting on 
Moody’s statement earlier this 
month that of the countries with 
transition economies, Ukraine, Ec- 
uador, and Moldova are closest to 
defaulting on their external debt. 

According to Tyhypko, the 2000 
draft budget provides for all neces- 
sary funds with which to pay off 
Ukraine’s debt, including interest 
payments. 

Next year, Ukraine has to repay 
US$3.3 billion in foreign debt, ac- 
cording to UNIAN. 
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(RFE/RL)—Unveiling his elec- 


tion platform on Sept. 6, President 
| Leonid Kuchma said that if he had 
: | not sought re-election, “I would not 


have been able to respect myself,” 


- | Interfax reported. 


The economic part of that plat- 


-| form, which Kuchma said was de- 
:| veloped by the “cream of the рго- 
:|duction sector and academic 
: | circles,” 


foresees GDP growth of 


: | two percent next year. 
:| Under his leadership, Kuchma 
promised, Ukraine would continue 
economic reforms to become a “so- 
: | cially oriented” state. 
He added that the country’s for- 
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Kuchma details election program 
Continues to lead in public opinion polls 


eign policy would be based on inte- 
gration with the European Union 
and at the same time close coopera- 
tion with the CIS. 

He stressed, however, that 
Ukraine would not join CIS supra- 
national bodies. 

Kuchma also said he expects 
creditors to forgive part of Ukraine’s 
foreign debt, which now exceeds 
$12 billion, AP reported. 

“It is in everyone’s interests that 
there should be a stable Ukraine in 
the centre of Europe and nothing 
like Yugoslavia,” Interfax quoted 
him as saying. 

He added that a Ukrainian delega- 


tion is to leave soon for talks with 
the Paris Club. 

According to a poll conducted by 
Socis-Gallup in late August among 
some 2,400 Ukrainians, Kuchma, 
has 30.61 percent backing, Natalya 
Vitrenko 23.03 percent, Petro 
Symonenko 19.88 percent, Yevhen 
Marchuk 6.52 percent, Oleksandr 
Moroz 6.38 percent, Oleksandr 
Tkachenko 2.78 percent, Hennadiy 
Udovenko 2.63 percent, Yuriy 
Kostenko 1.20 percent, Vasyl 
Onopenko- 0.45 percent, and 
Volodymyr Oliynyk 0.23 percent, 
Interfax reported on Sept. 6. 


Congratulations on the Anniversary 
of Ukrainian Independence 
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